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Ostrava 10.9.2018

Pojištění odpovědnosti managementu

Vážený pane doktore,

M,iklář
roku

: 2017

Mukiji
rohu
2015 :

Bohumínská městská nemocnice, a.s.
Vážený pan
MUDr. Svatopluk Němeček
předseda představenstva
Slezská 207
73581 Bohumín

dovolte mi Vás informovat, že pojistná smlouva č. 2303029917, uzavřená u Colonnade Insurance SA., byla
s účinnosti od 10.9.2018 prodloužena beze změn. Na základě komunikace s panem Zdeňkem Navrátilem,
kdy jsme byli informováni, že nepožadujete žádné změny, jsme tuto informaci předali pojistiteli.

Pojistná smlouvaje sjednána na dobu neurčitou a roční pojistné zůstává ve výši 23 500 Kč. Prosíme o úhradu
ročního pojistného dle přiložené faktury č. 380939. Za provedenou platbu Vám děkujeme.

Rádi bychom
a zodpověděli
najdete čas.

S pozdravem

Přílohy: faktura č. 380939

Vás v dohledné době navštívili a představili naše makléřskou pojišt‘ovaci společnost
Vaše případné dotazy. Budeme proto velmi rádi, když si na nás, jakmile to bude možné,

„J
RESPECT, a.s.
Jaromír Šubrt
Broker

RESPECT, a. 5.

Přfvozská 134/6
702 00 Osnva

telefon +420 596 Il? 573

respect.ov@respect.cz
www.respcctcz

Zapsáno v OR
vedeném MS v Praze, odd. B,
vložka 4845 ‚iČ: 25 14 63 51
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Při~Ět~COLONNADF
A FAIRFAX COMPANY

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L—2453 Lucemburk, rue Eugěne
Ruppert 20, Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském
Registre de Commerce et des Sociétés, registrační číslo 361605,

... jednající prostřednictvímPojistitel:
Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci
1683/127, 140 00 Praha 4, Ceská republika, identifikační číslo 044 85
297, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl A, vložka 77229.

Praha 1, V Celnici 1031/4, Psč 110 00, Česká republika

Mgk Marko Antič, zmocněný pro záležitosti smluvní

- Bo.Jtjrilínšká‘městská nemocnice, a.s.,
zap!~na\Č q)eh~dnim rejstřtku vedenem Krajskym soudem v Ostrave oddil B
vlo4a 27ď& ‘d~fltifikačni cislo 26834022

: Sležská 207, 73581 Bohumín
: Ing. K4MIL MAŠiK, předseda představenstva
‘Ing. YVONA PLACZKOVA, člen představenstva
5le~sk~ 207, 735& Bohumín

: -UZ~víraJi prostřednictvím

‚ ‚ RE~PÉC1WšTRAvA, s.r.o. :
zapsána v:o6chodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostrav~, oddíl C,

: vlotk&16504,.identi%ační číslo 25377302 . .

. Přívozjká 134/6,170200 Ostrava - Moravská Ostrava

Pojistnou smlouvu č. 2303 0299 17

POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI MANAŽERŮ

Podpisy vyjadřuji strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou, pojistník potvrzuje správnost údajů
uvedených v přiloženém dotazníku a dále potvrzuje, že se seznámil s přiloženými pojistnými podmínkami a že
s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky
S dodatky či odchylkami, byt nepodstatnými, se za akceptaci nepovažuje. Za akceptaci se rovněž nepovažuje
ústní oznámení o přijetí návrhu ani chováni ve shodě s nabídkou.

Mgr. Marko Antič
Head of Financial Lines

COLONNADE
A FAIRFAX COMPANY

Colonnade Insurance SA., organizační složka
Na Pankráci 1683/1 27, 14000 Praha 4

IČ 044 85 297, DIC CZ683752144 (035)
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Korespondenční adresa:

Zastoupen:
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Adresa pro doručování:
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Pojistník: Pojistitel:

V ____________ dne ~ 1.2017 V Praze dne -kZ. 2017

Podpis:

Jméno ln~‘ Kamil ‚jIc—‘ing. Yvona ~Íaczková
funkce: \Předseda I Člen

přeci~tavenstva představenstva
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NÁLEŽITOSTI POJISTNÉ SMLOUVY Č. 2303 0299 17

Pojistná doba

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou. Tato pojistná doba se prodlužuje automaticky vždy o další
rok, není-li pojistníkem nebo pojistitelem toto pojištění v písemné formě vypovězeno nejpozději šest týdnů
před uplynutím příslušné pojistné doby.

Pojištění vznikne dnem 10.9.2017 a je sjednáno na pojistnou dobu, která 9. 9. 2018
skončí dnem

Pojištěný
Následující fyzické osoby ve smyslu definice pojištěné osoby uvedené v pojistných podmínkách:

člen orgánu, ne však externí auditor, insolvenční nebo obdobný správce společnosti;
vedouci zaměstnanec společnosti v manažerské nebo kontrolní funkci, pokud:
(a) je proti němu vznesen nárok, ve kterém je tvrzeno porušeni pracovněprávnich předpisů;
(b) je žalovaným vedle člena orgánu společnosti v souvislosti s nárokem, ve kterém je tvrzeno,

že se podílel na porušeni povinností;
(c) je proti němu vedeno vyšetřování pojištěné osoby;

• stinový ředitel nebo de facto ředitel (de facto director) společnosti;
• předpokládaný ředitel (prospective director) uvedený v jakémkoliv prospektu vydaném za účelem

kotování cenných papírů na burze nebo v obdobném prospektu vydaném společnosti; a
. člen orgánu společnosti mimo skupinu;

avšak pouze v rozsahu, v jakém taková osoba jedná v pozici pojištěné osoby.

Pojištěnou osobou je taktéž manžel/manželka, registrovaný partner nebo dědic či právní nástupce výše
uvedených pojištěných osob, avšak pouze v souvislosti s nárokem vyplývajícím výhradně z porušeni
povinností výše uvedených pojištěných osob.

Společnost je pojištěna pouze V přípa ch vý~o~nvpodmínk4ch.

Pojistná událost
Pojistnou událostí je nárok, který byl poprvé proti pojištěnému vznesen během pojistné doby (popř. během
lhůty pro zjištění a oznámeni nároků, je-li sjednána) nebo jiná událost, ke které došlo během pojistné doby
(popř. během lhůty pro zjištěni a oznámení nároků, je-li sjednána), pokud byly pojistiteli oznámeny
v souladu s pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami a pokud byly splněny další podmínky pro poskytnutí
pojistného plnění podle pojistné smlouvy a pojistných podmínek.

Pojistným nebezpečím je právními předpisy stanovená povinnost pojištěné osoby k náhradě újmy vyplývající
z výkonu funkce dle definice pojištěné osoby, jejíž rozsah je blíže specifikován v pojistných podminkách. Na
povinnost společnosti k náhradě újmy se pojištění vztahuje, pouze pokud je tak výslovně uvedeno v pojistných
podmínkách.

Datum kontinuity

110. 09. 2014

Limity pojistného plnění
Limit pojistného plněni 10 000 000,- Kč v souvislosti s každým samostatným nárokem,

s výjimkou následujících případů, kdy se tento limit vztahuje na
všechny pojistné události z tohoto pojištění:
- pojistné události včetně samostatného nároku oznámené

pojistiteli v průběhu lhůty pro zjištění a oznámeni nároků;
- pojistné události vyplývající ze všech nároků vznesených

společnosti nebo jejím jménem;
- pojistné události vyplývající z či související s úpadkem společnosti

nebo mající za následek či jinak přispívající k úpadku společnosti

Ct
>

O
E
CI)

C
U)

U
W

Limit v souvislosti se zachraňovacími 25 000,- Kč (resp. 30% limitu pojistného plnění, jde-li o záchranu
náklady ve smyslu ~ 2819 odst. 1 života či zdraví)
Občanského zákoníku

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 2303 0299 17
Korespondenčni adresa: Praha 1, V Celnici 1031/4, PSČ: 11000
tel.: ±420 234108 311,fax: +420234108384
e-mail: nfo@colonnade.cz ‚ web: ~v.colonnade.cz Strana 2 (celkem 4)
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Sublimity pojistného plnění
Sublimity pojistného plnění uvedené v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách představují horni hranici
pojistného plněni, které pojistitel celkově vyplatí za škodu a jakékoli náklady, na které se tento sublimit vztahuje,
za všechny pojistné události z tohoto pojištěni (tj. žádný ze sublimitů není aplikován na jednu a každou pojistnou
událost). Sublimity pojistného plnění jsou součásti limitu pojistného plněni a nezvyšují jej.

Náklady na zachováni pověsti Do plného limitu pojistného plnění za jednu a všechny pojistné
události z tohoto pojištění.

Náklady v souvislosti s extradičním Do plného limitu pojistného plnění za jednu a všechny pojistné
řizenim události z tohoto pojištění.

Nevýkonni členově orgánů Dodatečný limit pro jednoho nevýkonného člena orgánu: 15%
z celkového limitu pojistného plněni pro každého nevýkonněho
člena orgánu za jednu a za všechny pojistné události z tohoto
pojištění
Dodatečný limit pro všechny nevýkonné členy orgánu: 30%
z celkového limitu pojistného plněni pro všechny nevýkonně
členy orgánů za jednu a za všechny pojistné události z tohoto
pojištěni

Majetek a osobní svoboda Sublimit pro osobní a rodinné výdaje: do plného limitu pojistného
plněni maximálně však 15 000 000,- Kč za jednu a za všechny
pojistné události z tohoto pojištění

Náklady insolvenčního řízeni 1 800 000,- Kč za jednu a za všechny pojistné události z tohoto
pojištěni

Zmenšeni újmy 10% z celkového limitu pojistněho plněni maximálně však
35 000 000,- Kč za jednu a za všechny pojistné události z tohoto
pojištění

Vynaloženi nákladů bez souhlasu 20% z celkového limitu pojistného plněni za jednu a za všechny
pojistitele pojistné události z tohoto pojištěni

Spoluúčast pro pojištěné osoby

~

Spoluúčast společnosti

~Kč

Spoluúčast pro cenné papíry

~dé pojistné události 50~_____

Spoluúčast pro porušení pracovněprávních předpisů

~ z každé pojistné události 0,- Kč

Pojistné

ridnorázové pojistně 23 500,- Kč

Splatnost pojistného Pojistné je splatné na účet zplnomocněného makléře č.
[~ ‚ vtermínu splatnosti do 07. 10. 2017.

Colonnade Insurance SA. organizační složka
Korespondenční adresa: Praha 1, V Celnici 1031/4, PSČ: 110 00
tel.: ÷420234 108311,fax: +420234108384

Pojistná smlouva č. 2303 0299 17

s-mall: lnfo~colonnade.cz ‚ web: ~.~lamlades2 Strana 3 (celkem 4)
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Upozornění

Toto pojištěni se vztahuje pouze na nároky poprvé vznesené proti pojištěnému během pojistné doby (popř.
během lhůty pro zjištěni a oznámeni nároků, je-li sjednána) nebo jiné události, ke kterým došlo během
pojistné doby (popř. během lhůty pro zjištění a oznámeni nároků, je-li sjednána) a oznámené pojistiteli
v souladu s touto pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami. Nezaplacením pojistného se toto pojištění
nepřerušuje.
Přečtěte si, prosím, pečlivě tuto pojistnou smlouvu, pojistné podmínky a zkontrolujte rozsah pojištění
5 Vašim pojišťovacím poradcem.

Přílohy pojistné smlouvy

Příloha I: Pojistné podmínky pro pojištěni odpovědnosti manažerů NDO 01-05/2017
Tyto pojistné podmínky jsou součásti pojistné smlouvy a mají přednost před ustanoveními
příslušných právních předpisů, od kterých se lze odchýlit. V případě rozporu mezi pojistnými
podmínkami a touto pojistnou smlouvou mají přednost ustanoveni pojistné smlouvy.

Příloha 2: Výpis z obchodniho rejstříku pojistníka

Přiloha 3: Prohlášení pojistnika o neexistenci žalob

Smluvní ujednání

Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. V případě rozporu mezi smluvními ujednánimi
a pojistnými podmínkami mají přednost tato smluvní ujednání.

1. Oznámeni nároku v případě zániku nebo neobnovení pojistné smlouvy (Lhůta pro zjištěni
a oznámení nároků 48 měsíců)

V souladu s článkem 3.2 odstavec (ii) pojistných podmínek se ujednává, že pokud tato pojistná smlouva nebude
obnovena či nahrazena jinou pojistnou smlouvou a pokud nedojde k transakci nebo k předčasnému ukončení
pojištění z důvodu nezaplaceni pojistného, má pojistník právo sjednat dodatečnou lhůtu pro zjištěni
a oznámeni nároků v délce 48 měsíců, která bezprostředně následuje po uplynuti pojistné doby.

V případě sjednání lhůty pro zjištěni a oznámeni nároků vzniká pojistníkovi povinnost uhradit dodatečné
pojistné, jehož výše odpovídá 140% ročního pojistného neobnovené nebo zaniklé pojistné smlouvy. Pojistník je
povinen pojistiteli oznámit, že využívá právo sjednat dodatečnou lhůtu pro zjištěni a oznámení nároků
nejpozději do 30 dnů ode dne uplynuti pojistné doby. Dodatečná lhůta pro zjištěni a oznámeni nároků, včetně
konkrétní výše pojistného a jeho splatnosti, musí být upravena dodatkem k pojistné smlouvě nejpozději do 30
dnů ode dne uplynuti pojistné doby.

Na škodné události, které nastanou v průběhu dodatečné lhůty pro zjištění a oznámeni nároků, se vztahuje
stejný limit pojistného plnění, který platil v okamžiku zániku nebo ukončení pojistné smlouvy.

Pokud pojistník této možnosti nevyužije, pak platí ustanoveni článku 6.1 pojistných podmínek v plném rozsahu.
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O Colonnade Insurance SA. organizační složka Pojistná smlouva č. 2303 0299 17
Korespondenční adresa: Praha 1, V Celnici 1031/4, PSČ: 11000
tel.: ±420 234109 311 fax: ±420234103384
e-mail: info@colonnade.cz web: www.colonnade.cz Strana 4 (celkem 4)
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f POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ
J ODPOVĚDNOSTI MANAŽERŮ

/
Vztah pojistitele, pojistníka a pojištěného vsouvtstosti stimto pojištěnim se řidl (I) pojistnou
smlouvou, (2) smluvními ujednáními k pojistné smlouvě a (3) těmito pojistnými podmínkami.
Dokumenty (2) a (3) tvoři nedílnou součást pojistné smlouvy. Pojistná smlouva nebo tylo pojistně
podminiry se rovněž mohou odvolávat na dotazník vyplněný pojistníkem a pojištěným. Vénujte, prosím,
těmto pojistným podmínkám pozornost, zejména těm ustanovením, která omezuji rozsah tohoto pojištěni.
Tylo pojistně podmínky mají přednost před ustanoveními právnich předpisů, od kterých se lze odchýlit.
V případě rozporo mezi těmito pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou maji přednost příslušná
ustanoveni pojistně smlouvy. V připadě rozporo mezi smtuvnimi ujednánimi k pojistné smlouvě
a těmito pojistnými podmínkami mají přednost příslušná smluvní ujednáni. Pojmy uvedeně v těchto
pojistných podmínkách zvýrazněně tučně, mají význam, který je uveden v článku S níže.

1. POJISTNÉ NEBEZPEČÍ, POJtSTNÁ UDÁLOST

Toto pojištěni se sjednává pro pfipad právní povinnosti pojíštěných osob k náhradě újmy
souvislosti s výkonem funkce člena orgánu nebo vjiném postaveni uvedeném v detinici

pojištěné osoby. Vpřipadech uvedených včlánku 1.1 (š) a 1.4 ‚níže nebo v příslušných
rozšiřujícich ustanoveních se toto pojištěni vztahuje i na právní povinnost společností

náhradě újmy. Toto pojištěni Se sjednává jako škodové.
Pojistnou události je nárok, který byt popnvě prot pojištěnému uplatněn během pojistné
doby nebo jiná událost, ke které došío během pojistné doby, pokud byly pojistiteli
oznámeny v souladu s pojistnou smlouvou a těmito pojistnými podmínkami a pokud byly
sptněny další podmínky pro poskytnutí pojistného plnění podle pojistné smlouvy a těchto
pojistných podmínek.
V případě pojistně udátosli poskytne pojistitel pojistně plnění v níže uvedeněm rozsahu.
Pojistitel poskytne pojistně plnění vždy výhradně ve formě fnančniho plnént. Pojistné plněni
ve formě naturáíni restituce Se vylučuje.

1.1 Náhrada škod vyplývajících z nároků
Pojistitel poskytne:
(i) pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu pojistné plněni ve formě náhrady škody

vypíývajicí z nároku (včetně případů, kdy je taková škoda hrazena z titulu zákonněho
ničeni pojištěné osoby věřitelům společnosti podíe ustanoveni 159 odstavec
3 občanského zákoníku a 68 zákona o korporacich a dále v případě uvedeněm

62 zákona o konporacich, týkající se vydáni prospěchu získaného ze smlouvy
výkonu funkce členů orgánů obchodní korporace v souvisíosti 5 insoívenčnim

řízením), avšak pouze v rozsahu, vjakém nebyla taková škoda uhrazena společnosti;

(ii) společnosti pojistné plnění ve formě náhrady škody vyplývajici z nároku, kterou
společnost uhradila za pojištěnou osobu, v případé, že by jinak pojistitel poskytl
pojistně plněni pojíšténé osobě nebo za pojištěnou osobu podle předchozího
odstavce.

1.2 SetřenI
Pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady na šetřeni.

1.3 Nevýkonní členové orgánů
Pojistitel poskytne nevýkonnému členovi orgánu nebo za nevýkonného člena orgánu
pojistné plnění ve fonně náhrady škody, a to v připodě, že byl vyčerpán limit pojistného
plněni, až do výše dodatečného tlmítu pro jednoho nevýkonného člena orgánu a dále za
podmínek, že se na takovou škodu nevztahuje jakékoliv jiné pojištěni či nevýkonný člen
orgánu nemá právo na její náhradu jinou osobou, včetně společnosti.
Celkové pojistně plněni z pojištěni podte tohoto článku za všechny nevýkonné členy orgánu
je dáte omezeno dodatečným lImitem pro všeohny nevýkonné členy orgánu uvedeným

pojistné smlouvě.
1.4 Nárok související s cennými papíry

Pojistitel poskytne společnosti nebo za společnost pojistně plněni ve formě náhrady škody
vyplývající z nároku souvisejiciho s cennými papíry vzneseněho proti společnosti.

2. OCHRANA ČLENŮ ORGÁNŮ

2,1 Majetek a osobní svoboda
Pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu:
(i) náklady na obranu a náklady v souvislosti s předběžným opatřením v řízeni proti

majetku a osobní svobodě a v extradičním řízeni;
(it) náklady v souvislosti s extradičním řízením, a to až do výše sublimitu uvedeného

pojistné smlouvě, za všechny pojistné událostí podle tohoto rozšiřujíciho
ustanovení; a

(ti) osobní a rodinné výdaje, které pojištěná osoba nemůže hradit v důsledku úředního
rozhodnutí, za podmínek, že (i) tylo osobni a rodinné výdaje jsou hrazeny na základě
smlouvy uzavřeně přede dnem vydání, popř. vyhlášení (podle toho, co nastane dříve)
příslušného úředního rozhodnutí (nikoliv tedy až právní mocí); (ii) pojištěná osoba
prokazatelně vyčerpala všechny fnančni prostředky nepostižené tlmto úředním
rozhodnutím; tyto osobní a rodinně výdaje budou hrazeny pouze za období
počínající ode dne nabyli právni mod takového úředního rozhodnuti a končící dnem
jeho zwšení, nejpozději však do 12 měsič ode dne jeho vydání, vždy však maximálně
do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě za všechny pojistné události podte
tohoto rozůiřujiciho ustanoveni,

2.2 Náklady v souvislostí s prověřením požadavku společníka
Pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady v souvislosti

prověřením požadavku společníka.
2.3 Náklady insolvenčniho řízeni .

Pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady lnsolvenčníloo řízeni,
a to až do výše sublímitu uvedeného v pojistná smlouvě, za všechny pojistně události podto
tohoto rozšiřujícího ustanoveni,

2.4 Náklady na zachováni pověsti
Pojistitel uhnadi pojištěně osobě nebo za pojištěnou osobu náklady na zachováni
pověsti. a to až do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě, za všechny pojistně
události podle tohoto rozšiřujiciho ustanovení,

2.5 Pokuty a penále
Pojistitel uhradí pojištěná osobě nebo za pojištěnou osobu pokuty a penále udělené
pojištěné osobě v souvislosti s nárokem, a to v rozsahu, vjakém je možné tyto pokuty podle
příslušných právních předpisů pojistit, pokud tyto pokuty a penále nebyly uděleny v důsledku
úmyslnéhojednáni či opomenuti taková pojištěné osoby.

2.6 Odpovědnost za daňové nedoplatky
Pojistitel uhradí i daňová nedoplatky spolačnosti, která je podle právních předpisů povinna
za společnost uhradit pojištěná osoba, pokud tyto dašové nedoplatky nevznikly v djsledku
úmyslného jednáni či opomenuti taková pojištěné osoby a společnost svou povinnost tyto
daně zaplatit v důsledku svého úpadku či existence jakákoli zákonné povinnost či omezení
nesplnila.

2.7 Usmrceni osoby z hrubé nedbalosti (corporate manslaughter)
Pojístitel uhradí pojištěné osobě či za pojištěnou osobu škodu vzniklou v souvistosti

řízením vedeným proti pojištěné osobě pro usmrceni z hrobě nedbalostí (corpomfe
manslaughter).

2.8 Zmenšeni újmy
Pojistitel uhradi pojištěné osobě či za pojištěnou osobu náklady na zmenšení újmy,
náklady na poradce a náklady v souvislosti s předběžným opatřením vynaložené za
účelem předcházeni potendálnímu nároku v důsledku porušeni povinnosti, a to za
podmínek, že:
ji) příslušné skutečnost, na kterých je či múže být takový nárok zatožen, byly pojistiteli

řádně a včas oznámeny v soutadu s článkem 6.1 nebo 6.3 niže;
ji) enistuje riziko vzneseni nároku na základě takových skutečnosti v občanském

soudním řizani a ke vzneseni nároku vyplývajícího z takových skutečnosti zatím
nedošlo;

(ii) jedná se o nárok, na který se vztahuje toto pojištěni. a tento nárok není zjevné
bazpředmětný;

(iv) náklady na zmenšeni ůjmy byly v přiměřené výši vynatoženy pojištěnou osobou
a uhrazeny přimo nebo nepřímo osobě, která může takový nárok vznést za účelem
minimalizace rizika vznesení takového nároku(ů) vyplývajícího z kontgétniho porušeni
povinností;

(v) náklady na poradce byly v přiměřené výši vynaloženy pojištěnou osobou za účelem
vyjednáni výše a provedení úhrady nákladů na zmenšeni újmy;

(vi) náklady v souvislosti s předběžným opatřením byly v přiměřená výši vynaloženy
pojištěnou osobou za účetem odvráceni vzneseni nároku(ú) vyptývajíciho

konkrálniho porušeni povinností; a
(vš) pojistné ptněni podle tohoto článku bude poskytnuto maximálně do výše pojistného

plněni, které by bylo poskylmnuto, pokud by ke vznesení nároku došlo.
Poskytnuti pojistného plněni podte tohoto článku za všechny pojistné udátost a veškeré výše
uvedené náklady podte tohoto rozši‘wjíciho ustanoveni je omezeno subimitem uvedeným

pojistné smlouvě.
Pojištěni podle tohoto článku se nevztahuje na plat. mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné
osoby. náhradu za zbátu času pojištěné osoby nebo jakékotiv mzdové, provozní nebo jiné
náklady a!nebo výdaje společnosti.

2,9 Mezinárodní pojistný program
Pokud se na nárok, který se řídí zahraničním právem, vztahuje vedle tohoto pojištěni
t jakékoliv mezinárodní pojištěni, které je pro pojištěnou osobu výhodnějši než toto
pojišténi, bude pojistná plněni poskytnuto v rozsahu podle takového mezinárodního
pojištěni, avšak za podmínky. že by ve vztahu k takovému nároku vzniklo pojištěné osobě
právo na pojistné plnění i z tohoto pojištěni.
Bez ohledu na výše uvedená však před ustanoveními příslušného mezinárodniho pojištění
mají vždy přednost příslušná smtuvni ujednání speciticky dohodnutá k pojistné smlouvě,

2.10 Poradce pro cizí právo
Pojistitel uhradí jako náklady na obranu také přiměřené náklady účelné vynatožené
pojištěnou osobou na právní poradce působící v judsdikd země sidta nebo trvatého bydliště
pojištěná osoby v souvislosti s interpretaci a aplikaci ciziho práva ve vztahu k nároku
souvisejícímu s cennými papiry vznesenému podle takového dziho práva.

3. ROZŠIŘUJjCj USTANOVENj

Nová dceřiná společnost
Tolo pojištěni se vztahuje i na každou společnost, která se stane dceřinou společnosti

průběhu pojistné doby, ze podmínky, že teto společnost:
a) nemá své cenné popíry obchodovatelné na jakémkoliv trhu nebo burze ve Spojených státech

amerických, na jejich územích nebo územích podjejich správou; nebo
b) jejíž celková aktiva se rovnají nebo nepievyšuji 25 % konsolidovaných celkových aktiv

pojistnika ke dni počátku tohoto pojištění.
Na společnost, která má své cenná papíry obchodovatelné na jakémkoliv hinu nebo burze ve
Spojených státech amerických, na jejich územích nebo územích pod jejich správou nebo jejiž
celková aktiva převyšuji 25 % konsolidovaných celkových aktiv pojistníka ke dni počátku
tohoto pojištění, se toto pojištěni vztahuje pouze po dobu 60 dnů ode dne, kdy se tato
spotečnost stala dceřinou společnosti. avšak pouze v případě, že pojistník poskytne
pojistitelI v písemná formě o této společnosti v průběhu pojistná doby relevantní údaje. Na
žádost pojistníka může být trváni pojištěni pošta tohoto rozši‘rujicího ustanoveni prodlouženo.
pokud pojistník poskytne v uvedené 60 denní lhůtě pojistiteli informace dostatečné

posouzení příslušného rizika souvisejiciho 5 pojištěním léto společnosti a pojistník akcep
tuje změny pojistné smlouvy navržené pojistitelem a uhradí dodatečná pojistné.

iá.~tn~na
(J I-cnn p

REspl:(~~&)srl~ -‘\ \‚ Srn).
Při“0‘, l~ň r;~.Ó, 02 Dc) Ostra\a C -OLONNADE

A FAIRFAM COMPANY

3.1

STRANA I

NDO 01.05/2017



CoLONNADE.
A FAIRI,tK COMPANY

3.2 Lhůta pro zjištěni a oznámeni nároků
Za podminky, že nedojde k transakci nebo k předčasnému ukončeni pojištěni z důvodu
nezaplaceni pojistného, může pojištěný oznámit událost pojistiteli ve lhútů pro zjištěni
a oznámeni nároků:

která je buď poskytnuta automaficky v délce 12 měsíců ode dne uplynuti pojistné
doby v případě, že lato pojistná smlouva zanikne uplynutím pojistné doby sjednané

pojistné smlouvě a není obnovena či nahrazena jinou pojistnou smlouvou; nebo
(ii) v détce dohodnutě mezí pojistitelem a pojistníkem v souladu s pojistnou smlouvou,

pokud pojistník v pojistné době nebo do 30 dnů ode dne uplynuti pojistné doby
oznámí pojistitelI v písemné formě, že má zájem o poskytnuti takové dodatečné lhůty
pro zjištěni a oznámeni nároků a uhradl pojistitelem stanovené dodatečné pojistné
rejpozdéji do 30 dnů ode dne uplynuti pojistné doby.

V připadě transakce má pojistník nárok na dodatečnou lhůtu pro zjištěni a oznámeni
nároků v délce 72 másiců jen tehdy, pokud pojistník akceptuje zmény pojistné smlou“y
navržené pojistitelem a uhmdi jím stanovené dodatečné pojistné.

3.3 Doživotni pojištěni pro bývalé členy orgánů
Pojistitel poskytne neomezenou lhůtu pro zjištěni a oznámeni nároků jakékoliv pojištěné
osobě která před koncem pojistné doby přestala ‚~konávat funkci uvedenou v defnici
pojišténé osoby zjiného důvodu než:
(i) na základě rozhodnuti soudu či jiného orgánu veřejné správy;
(ii) v souvislosti s transakci; nebo
ýii) v souvislosti s úpadkem pojistnika;
a to za podminky, že:
(i) toto pojišténi nebylo prodlouženo nebo obnoveno; nebo
(čj takové obnovené pojištěni nebo pojišlénl, kterým je nahrazeno, neposkytuje pojistné

kryti těmto pojištěným osobám.
3.4 Vynaloženi nákladů bez souhlasu pojistitele

Pojistitel uhradi náklady na obranu, náklady na šetřeni nebo náklady v souvislosti
luizovou situaci rovněž v případě, kdy z objektivních důvodů nemůže být získán předchozi

souhlas pojistitele v pisemné tiornně 5 jejich vynaložením; v tomto připadé však budou tylo
náklady nahrazeny za všechny pojistné události podle tohoto rozšiřujtciho ustanoveni pouze
do výše sublimítu uvedeného v pojistné smlouvě.

3.5 Náklady souvislosti s krizovou situaci vynaložené společnosti
Je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, uhradi pojistitel společnosti vynaložené
náklady v souvislosti s krizovou situaci, a to až do výše sublimitu za všechny pojistné
události podle tohoto rozšiřujícího ustanoveni uvedeného v pojistné smlouvé,

4. VÝLUKY

Toto pojištěniso nevztahuje na jakékolivnárolry, škodyčijiné újmy:
4.1 Protiprávnijednáni

vyplývajici z, založené na nebojinak související se:
(i) získáním osobního prospěchu nebo výhody, na kterou pojištěný nemá právní nárok;

nebo
(ii) jakýmkoli úmyslně nepoctvým či podvodným jednénim či opomenutim, včetně

úmyslného trestného činu, kterého se pojištěný dopustil,
pokud tylo skutečnosti vyp~vaji ze soudního rozhodnuti nebo rozhodčího nálezu anebo se
k nim pojištěný v pisemné formě přizná.

4.2 Předchozí nároky a události
vyp~vajicí z, založené na nebo jinak souvisejicl se:
(i) stejnou nebo souvisejlci skutečnosti nebo porušenim povinnosti, které jsou tvrzeny

nebo obsaženy vjakékoli události, která byla již oznámena nebo mohla být oznámena
podle této pojistné smlouvy nebo jakékoliv jiné pojistné smlouvy, kterou tato pojistná
smlouva nahrazuje;

(č) civilním, trestnim, rozhodčlm, správnim nebo regutatomim řízením či šetfenim nebo
rozhodčím řizenim zahájeným před datem kontinuity uvedeným v pojistné smlouvé
nebo vyptývajioi ze stejných nebo v zásadě stejných skutečnosti, na kterých byl tento
spor, řízeni či šetřeni založeno; nebo

(ii) jakoukoli události, která by jinak představovala samostatný nárok spotu sjakýmkoli
nárokem či skutečnosti oznámenou podle jakékoli pojistné smlouvy, kterou tato
pojistná smlouva nahrazuje či obnovuje či která mohla být na základě takové pojistné
smlouvy oznámena.

4.3 Újma na zdraví alnebo škoda na majetku
za jakýkoli úraz, nemoc, smrt, doševni útrapy, psychickou nebo citovou újmu nebo ztrátu,
poškozeni nebo zničeni jakéhokoliv majetku, včetně nemožnosti jej uživat.
Tato výluka se však nevztahuje na:
(i) nárok na náhradu za citovou újmu či duševni úkapy v důsledku porušeni

praoovněprávnioh předpisů;
(čj náklady na obranu jakékoli pojištěné osoby, a to včetně nákladů na obranu

souvisejicich s nárokem vzneseným proti pojištěné osobě pro jakékoli tvrzené
pomšeni předpisů na ochranu bezpečnosti a zdraví;

jú) škodu, kterou je pojištěná osoba povinna nahradit a společnost za tuto škodu
pojištěnou osobu neodškodnila nebo neni oprávněna odškodnit podle právních
předpisů, stanov, zakladatelských dokumentú či interních nebo obdobných dokumentů
sp oteč no sti.

4.4 Nároky ve vztahu ke Spojeným státům americkým vznesené společnosti
vyptývajíci z, zatažené na nebo jirak související s nároky ve vztahu ke Spojeným státům
americkým, kleréjsou uplatněny přímo nebo jménem:
(i) pojištěného (ať již v postaveni uvedeném v definici pojištěné osoby nebo jiném);

nebo
(ii) společnosti mimo skupinu, ve které pojištěná osoba vykonávala nebo vykonává

funkci člena orgánu společnosti mimo skupinu.
Tato výluka se však nevztahuje na:

a) jakékoliv nároky proti pojištěné osobě:
(ij uplatněné přimo nebo nepřimo nebo ve formě hromadné žaloby majitelem cenných

papiiů nebo společníkem či akcionářem společnosti nebo společnosti mimo
skupinu, ledaže jsou takové nároky uplatněny na podrét, se souhlasem nebo za
dobrovolné účasti (nepožadované právnimi předpisy), za spolupráce nebo s přispěním
jakékoliv pojištěně osoby;

(čj souvisejici s porušenim pracovnáprávnich předpisů uplatněné jakoukoliv pojištěnou
osobou;

(či) uplatněné pojíštšnou osobou z titulu spoluodpovědnosti nebo povinnosti k náhradě
újmy, pokud takový nárok přímo vyplývá zjiného nároku, na klený se vztahuje toto
pojištěni;

(iv) uplatněné jakýmkoliv bývalým členem orgánu nebo zaměstnancem společnosti
nebo společnosti mimo skupinu;

(v) uplatněné přímo nebo nepřímo za společnost nebo společnost mimo skupinu
insolvenčnim, nuceným nebo obdobným správcem či likvidátorem společnosti nebo
společnosti mimo skupinu;

b) náklady na obmnujakékoliv pojištěné osoby; nebo
c) případy, kdy pojištěná osoba vyviji jakoukoliv činnost, na kterou se vztahuje ochrana podle

ustanoveni 18 U.S.C. 1514(A) (ochrana pro tzv. ~nislleblowers dle zákona Spojených států
amerických Sanbanes‘Oxley z roku 2002) nebo jakéhokoli obdobného právního předpisu na
ochmnu osob, které zpřistupni informace o činností odponxjici právnim předpisům.

4.5 Transakce
vyplývajlci z, založené na nebo jinak souvisejici s jakýmkoli porušením povinnosti či
jakýmkolijednánim nebo opomerutim po datu účinnosti transakce.

5. DEFINICE

5.1 Cenné papíry znamenají jakékoliv cenné papíry, které představuji podii na základnim kapitálu
společnosti nebo dluhové cenné papíry vydané společnosti.

5.2 člen orgánu znamená jakoukoli tyzickou osobu, která:
(i) byla, je nebo se v průběhu pojistné doby stane statutárním orgánem nebo jeho

členem, členem dozorči rady, členem výboru pro audit členem kontrclni komise,
členem správní rady nebo prokuristou; nebo

(čj vykonávala nebo vykonává v průběhu pojistné doby funkci ve společnosti založené
a působtci podle zahranlčniho práva obdobnou funkcím uvedeným v předchozlm
odstavci či je členem nejvyššiho řidiclho orgánu (včetně dozorčího orgánu) takové
společnosti, či je v průběhu pojistné doby do takové funkce jmenována nebo jinak
ustanovena,

5.3 Clen orgánu společnosti mimo skupinu znamená ~pzickou osobu, která byla, je nebo se
průběhu pojistné doby stane na žádost nebo pokyn společnosti členem orgánu nebo

stinovým ředitelem ve společnosti mimo skupinu.
5.4 Datum kontinuity znamená datum uvedeně v pojistné smlouvě,
5.5 Dceřiná společnost znamená subjekt, ve kterém pojistník přímo nebo nepřímo

prostřednictvím jednoho či vice snbjektu1 vykosává kontrolu, a to v den nebo přede dnem
počátku tohoto pojištění.

5.6 Derivativni řízeni znamená občanské soudní řízení, jehož předmětem je nárok na náhradu
újmy v důsledku porušeni povinnosti, který proti členovi orgánu uplatnil za společnost
kterýkoli společník nebo akcionář,

5.7 Dodatečný limit pro jednoho nevýkonného člena orgánu znamená maximální částcu
pinén uvedenou v pojistně smlouvě, která se vztahuje na každého nevýkonného člena
orgánu za jednu a za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby a lhůty pro zjištění
a oznámeni nároků,

5.8 Dodatečný limit pro všechny nevýkonné členy orgánu znamená maximální částku plněni
uvedenou v pojistné smlouvě, která se vztahuje na všechny nevýkonné členy orgěnu za
jednu a za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby a lhůty pro zjištěni
a oznámeni nároků,

5.9 Extradiční řizeni znamená jakékoli vydávaci (extradiční) řízení proti pojištěné osobě nebo
řizení o souvisejícím opravném prostiedku, v souvislosti s žádosli O soudni přezkoumáni
určeni/vymezeni ůzemi pro ůčely jakýchkoli vydávacích (exlradičnich) předpisů, v souvislosti

námitkou nebo opravným prostředkem proti jakémukoliv rozhodnutí vydanému v rámci
‚ydávaciho (exlradičniho) řízeni přislušným státním orgánem nebo v souvislosti s podánim

Evropskému soudu pro lidská práva nebo obdobnému soudu v jakékolivjušsdikd.
5.10 Kontrola znamená vykonáváni vlivu na jiném subjektu pmstřednictvim:

(i) rozhodováni o složeni statutámiho orgánu takového subjektu;
(čj disponováni nadpoloviční většinou hlasů plynoucích z účast na tomto subjektu; nebo
(či) vlastněni nadpolovičního podílu na základním kapitálu tohoto subjektu.

5.11 Krizová situace znamená situaci specifikovanou v příloze A těchto pojistných podmínek.
5.12 Lhůta pro zjištěni a oznámeni nároků znamená lhůtu bezprostředně nástedujíci Po uplynuti

pojistná doby, během které může být pojistiteli oznámena v písemné formě existence:
ji) nároku, který byl poprvé uplatněn proti pojištěné osobě během takové lhůty nebo

během pojistně doby, a klený vyplývá z porušeni povinnosti, ke kterému došlo před
uplynutím pojistná doby; nebo

(ii) jiné události, ke které poprvé došlo před uplynutim pojistné doby.
5.13 Limit pojistného plněni znamená částku uvedenou v pojistná smlouvé, která je horní

hranici pojistného plněni za každý samostatný nárok z tohoto pojištěni, není~li v článku
7.1 níže xrvedenojinak,

5.14 Mezinárodni pojištěni znamená pojištěni odpovědnosti manažerů poskytované podle
zahraničního práva pojistitelem nebo jinou osobou ze skupiny Colonnade na základě jině
než této pojistné smlouvy, které existuje v den počátku pojistná doby a s pojistným knylim

rozsahu obdobném tomuto pojišténi. V případě existence vice takových pojištěni se za
mezinárodni pojištěni považuje pojištěni sjednané na základě pojistných podmínek
registrovaných či schválených pojistitelem nejblíže počátku pojistná doby, neni-li však
takováto registrace či schváleni vyžadována právnimi předpisy v příslušném právním řádu,
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pak na zákíadi pojistných podmínek nabízených pojistitelem na trhu v době nejbliže počátku
pojistné doby podle příslušného zahraničního práva.

5.15 Náklady insolvenčniho řízeni znamenaji přiměřené náklady účelně vynaložené pojištěnou
osobou 5 předchozirn souhlasem pojistitele v písemně formě na připraw na jakékoli
formální nebo oficiální jednáni či slyšeni a účast na něm v souvislosti s prošetřováním
záležitosti společnosti nebo pojištěné osoby vjejí pozici člena orgánu jakýmkoli
insoivenčnim správcem, správcem majetku (dobrovolným i nuceným) či likvidátorem nebo
osobou v obdobném postaveni podle příslušných právních předpisů za podmínky, že
skutečnosti, která jsou předmětem lakového jednáni či slyšeni nebo vyšetřování, mohou
důvodně způsobit vzneseni nároku proti pojištěné osebě.
Náklady insolvenčniluo řízení však neznamenají piat, mzdu nebo odměnu jakékoliv
pojištěné osoby, náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní
nebojiné náklady ainebo výdaje společnosti.

5.16 Náklady na kauci znamenaji přiměřené náklady na kaucí nebo jiný obdobný fnanční nástroj
(ne však tento nástroj jako takový) sloužici k zajištění splnění určité povinnosti (Bail Bond arid
CMI Bond Pmrnium) pojištěnou osobou ve výši stanovené soudem v řízeni o nároku.

5.17 Náklady na obranu znamenaji přiměřené poplatky či náklady účelně vynaložené pojištěným
či za pojištěného s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě (s výjimkou
rozši‘rujicího ustanoveni podle článku 3.4 výše);
(íj na právní zastoupení pojištěného při obraně proč nároku, v řízeni proti majetku

a osobni svobodě nebo v extradičním řízeni, včetně smírného řešeni souvísejicich
sporů;

(čj na odborníky angažované právními záslupd pojištěného za účelem zpracování
znaleckých posudků či jiných odborných posouzení v rámci obrany proč nároku, uzeni
proti majetku a osobni svobodě nebo extradičního řízeni.

Náklady na obranu zahrnuji i náklady na kauci v souvislosti s jakýmkolí nárokem, řízením
proti majetku a osobni svobodě nebo extradičním řízením.
Náklady na obranu však neznamenají náklady v souvislosti s prověřenim požadavku
společníka, náklady na šetření, plat mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné osoby,
náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady
a! nebo výdaje společnosti.

5.18 Náklady na poradce znamenaji přiměřené a účelně vynaložené náklady na kvatilíkované
poradce vynaložené s předchozím souhlasem pojistítele v písemné formě za účelem
vyjednáni výše nákladů na zmenšení újmy ajejich placeni.
Náklady na poradce však neznamenají (aj jakékolí náklady, výdaje čí plněni. na které se toto
pojištěni nevztahuje ani (b) jakékoli náklady souvisejlci 5 vyšetřováním pojištěné osoby,
šetřením nebo náklady v souvislosti s prověřením požadavku společníka.

5.19 Náklady na šetřeni znamenaji přiměřené poplatky, néklady avýdaje na právního zástupce
angažovaného pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě

hlavním účelem zastupovat pojištěnou osobu v souvislosti sjakýmkoli šetřením.
Náklady na šetřeni však nezahrnuji náhradu újmy, plat. mzdu nebo odměnu jakékoliv
pojištěné osoby, néhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní
nebo jiné náklady ainebo výdaje spoleinosti ani néklady vynaložené na jednáni v součinnosti
sjakoukoli žádosti (formální i neformální) na doloženi dokumentů, záznamů čí informací

elektronícké podobě, které jsou v držení nebo pod konirolou společnosti, žadatele nebo
jakékoli třeli osoby.

5.20 Náklady na zachováni pov‘esti znamenají přiměřené poplatky a náklady účelně vynaložené
pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na PR poradce za
účelem zmírněni nastalých čí hrozících nepříznivých dopadů na pověst pojištěné osoby

souvislosti s:
(i) negativními prohléšenímí učiněnými v průběhu pojistné doby vjakémkoli tiskovém

prohlášeni či jinak zveřejněné v tisku nebo prostřednictvím elektronických médií
ohledně porušení povinnosti péče řádného hospodáře ze strany takové pojištěné
osoby; nebo

(čj nárokem. pokud jsou tyto náklady vynaloženy na zveřejnění nálezů nebo závěrů
konečného rozhodnuti soudu o takovém nároku, které zprošťují pojištěnou osobu
povinností k náhradě újmy.

Náklady na zachováni pověsti však neznamenají plat mzdu nebo odměnu jakékoliv
pojištěné osoby, náhradu za ztrátu času pojištěně osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní
nebo jiné náklady alnebo výdaje společnosti.

5.21 Náklady na zmenšeni újmy znamenají přiměřené a účelně vynaložené částky narovnání či
jiného obdobného plněni poskytoutého s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formé
osobě, která může vznést proti pojištěné osobě nárok, za účelem zmenšení nebo omezení
povinnosti pojištěně osoby k náhradě škody.
Náklady na zmenšeni újmy však nezahrnuji (a) jakákoli plečni související s povinností

náhradě újmy, na kterou se nevztahuje toto pojíštěni; jakákoli plněni související
vyšetřovánim pojištěné osoby nebo šetřením; ani (cj jakékoli plněni poskytnuté osobě,

která může vznést proti pojištěně osobě nárok, ať již společnosti nebo pojištěnou osobou
jménem či na účet společnosti.

5.22 Náklady v souvislosti s extradičním řizenlm znamenají přiměřené poplatky či náklady
účetně vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě
na (i) jakéhokoliv krizového manažera alnebo daňového poradce; nebo (i) na PR poradce,
pokud tyto náklady pojištěná osoba vynaloži výlučně a přímo v souvístosti 5 extradičním
řízením vedeným proč pojištěné osobě nebo v souvislosti s řízením proti majetku
a svobodé.

5.23 Náklady v souvislosti s krizovou situaci znamenaji přiměřené náklady specilkované
příloze A těchto pojístných podmínek účelně vynaložené pojištěným či za pojištěného
předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě.

5.24 Náklady v souvislosti s prověřením požadavku společníka znamenajl přiměřené náklady
účelně vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné tormě
výhradně v souvislosti s přípravou obrany a daišiho postupu v souvislosti s prověřenim
požadavku společníka ve vztahu k takové pojištěné osobě. Náklady v souvislosti

prověřením požadavku společníka však neznanierajl (i) přel, mzdu nebo odměnu jakékoliv
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pojištěné osoby, náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo
jiné náklady alnebovýdaje společností, ani (ii) nákledyvyraložené vsoevistosti sjekoukoli žádosti
(formální i neformálrl) na doloženi dokumentě, záznamů či irforunaci velektronické podobě, kleré
jsou v drženi rebo pod kontrolou společnosti, žadatele nebojekékcli třetí osoby.

5.25 Náklady v souvislosti s předběžným opatřením znamenaji přiměřené poplatky a néklady
účelně vynaloženě pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě
na podáni návrhu a další zastupováni v soudním řízeni O vydáni předběžného opatření za
účelem odvráceni vzneseni nároku v důsledku porušeni povinností.
Náklady v souvIslosti s předběžným opatřením však neznamenaji plat, mzdu nebo
odměnu jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu času pojištěné osoby nebo jakékoliv
mzdové. provozní nebo jiné náklady a! nebo výdaje společnosti.

5.26 Nárok znamená:
(i) (a) výzva nebo požadavek v písemné formě na náhradu újmy, včetně požadavku na

zahájení mediačniho či rozhodčího řízeni nebo jakéhokoli jiného alternativního
způsobu řešenI sporů;

(b) občanské, správní nebo reguialorni řízeni, madiad nebo rozhodčí řizení včetně
protJnévrhů. kterými je uplakáován nárok na náhradu újmy nebo jinou formu
néhrad~

(oj trestní řízení;
uplatisěné nebo vedené proti pojištiné osobě z důvodu porušeni povinnosti;

(čj nárok související s cennými papíry;
~l) vyšelřováni pojištěné osoby;
(iv) derivativní řízeni;
(v) požadavek v písemné formě obdržený pojištěným na stavění či přerušeni lhůty či

pro‘ntčeci doby vztahujici se k nároku, který byl nebo může být vznesen proti
pojištěnému z důvodu porušeni povinnosti.

5.27 Nárok souvisejici s cennými papíry znamená jakýkoli nárok uplatněný proti pojištěnému:
(i) ve kterémje tvrzeno porušení povinnosti;

(aj v souvislostí s koupi, prodejem nebo zprosčedkovénim koupě či prodeje
cenných papinů;

(b) majitelem cenných papírů v souvislosti s výnosem zcenných papírů, ne který
má nárok; nebo

(čj který je derivativním řízením.
Za nárok souvisejici s cennými papíry se však nepovažujejakékoti správni nebo regutatomi
řízeni proti společnosti nebo šetřeni záležitosti společnosti s výjimkou případů, kdy takové
řízeni bylo současně zahéjeno a je po celou dobu vedeno rovněž proti pojištěné osobě.
Za nárok související s cennými papíry se nepovažuje ani nárok uplatněný pojištěným
vyplývajíci z, založený na nebo souvisejici se ztrátou na výnosech, či nemožnosti tylo výnosy
reai‘nzovat, z cenných papinů (včetně cenného papíru opravňujícího jeho majitele k prodeji
nebo koupí podkladového aktiva (wanvnts) nebo opci).

5.28 Nárok ve vztahu ke Spojeným státům americkým znamená nárok uplatnéný ve Spojených
státech amerických či na územt pod jejich správou nebo řečený orgény Spojených států
amerických anebo řidicí sejejich právem.

5.29 Nevýkonný čten orgánu znamená ~‘zickou osobu, která byla. je či se v průběhu pojistné
doby stane členem dozonči čí správni rady společnosti, jejího výboru pro audit nebo jiného
obdobného orgánu společnosti, který není součástí výkonného manažerského týmu, není
zaměstnancem společnosti nebo jiné osoby ze stejné skupiny, ani není se společnosli
jakýmkoli jiným způsobem propojený, pokud tuto hjnkd vykonává v průběhu pojistné doby.
včelně obdobných orgánů společnosti podle přistušných právních řádů, avšak výhradně

rozsahu, v jakém tato osoba jedná v pozici nevýkonného čtena orgánu.
5.30 občanský zákoník znamená zákon čisto 8912012 Sb., občanský zákoník, ve znéni

pozdějších předpisů.
5.31 Orgán veřejné správy znamené jakýkoliv regulalomi orgán, orgán státní správy nebo místní

samosprávy, vládní orgán, vládní agenturu, ořiciátni obchodní orgán nebo jakýkoliv jiný orgán,
který má podle právních předpisů pravomoc prošetřovat záležitosti pojištěného.

5.32 osobní a rodinné výdaje znamenaji nástedujici výdaje pojištěné osoby v obvyklé výši:
(i) školné a další náklady souvisejici se vzděiénim neztuhlých osob, vůči kterým má

pojištěná osoba vy~‘niovací povinnost;
(ii) výdaje spojené s bydlením;
(iii) výdaje na energie včetně nákladů na telefon a internet;
(iv) výdaje na osobni pojištěni, zejména pojištění životní, úrazové a pojištěni pro případ nemoci,
Osobní a rodinné výdaje však nezahrnuji plat, mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné
osoby. náhradu za ztráta času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné
náklady alnebo výdaje společnosti.

5.33 Pojistitel znamená Colonnade insurance SA., Se sídlem L-.2453 Lucemburk, rue Eugéne
Ruppeut 20, Lucemburské velkovévodství, zapsané v lucemburském Registre de Commerce
et des Sociétés, registrační číslo 661605, jednajici prostřednictvím Colonnade Insurance SA.,
organizační složka, se sídlem Na Pant‘sád 16831127, 140 00 Praha 4, Ceská repubika,
ídertiikační čislo 044 65 297, zapsané v obchodním rejstřiku vedeném Městským soudem.L..
Praze, oddíl A, vložka 77229.

5.34 Pojistná doba znamená dobu stanovenou v pojistné smlouvě, na kterou bylo toto pojištění
sjednáno a která začlná dnem uvedeným v pojistné smlouvě a končí dnem uvedeným

pojistné smlouvě nebo dřívějším dnem, kdy dojde k předčasnému ukončeni pojistné
smlouvyr. Není-li v pojistně smlouvě uvedeno jinak. prodlužuje se pojistná doba
automaticky vždy o další ruk, není-li pojistníkem nebo pojistitelem toto pojištěni v pisemré
formě vypovězeno nejpozději šest týdnů před uplynutím přisiušré pojistné doby.

5,35 Pojistná smlouva znamená smlouvu uzavřenou mezi pojistitelem a pojistníkem na pojištěni
podle těchto pojistných podmínek.

5.36 Pojistník znamená právnickou osobu uvedenou v pojistné smlouvě, která uzavřela
pojistnou smlouvu s pojistitelem a která je povinna platit pojistné.

5.37 Pojištěné osoba znamená tyzickou osobu, které byla, je nebo se v průběhu pojistné doby stane:
(i) členem orgánu, ne však exlemi auditor, insolvenčni nebo obdobný správce

společnosti;
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(ii) vedoucím zaměstnancem společnosti v manažerské nebo kontrolní funkci, pokud:
(a) je proti němu vznesen nárok, ve kterém je tvrzeno porušeni pracovněprávních

předpisů;
(b) je želovaným vedle člena orgánu společnosti v souvislosti s nárokem, ve

kterém je tvrzeno, že Se podilel na porušeni povinnosti;
(c) je proti němu vedeno vyšetřování pojištěné osoby;

(iii) je stínovým ředitelem nebo de facto ředitelem (de facto director) společnosti;
(iv) předpokládaným ředitelem (omspective director) uvedeným vjekémkoiiv prospektu

vydaném za účelem kotováni cenných papinů na burze nebo v obdobném prospektu
vydaném společnosti;

(v) členem orgěnu společnosti mimo skupinu;
avšak pouze v rozsahu, vjakém taková osobajedná v pozici pojištěné osoby.
Pojištěnou osobou je dále:
(vi) manlžel!manželka, registrovaný partner/registrovaná partnerka; a
(vi) dědic či právni nástupce,
osob uvedených v plemenech (i) až (v), avšak pouze v souvislosti s nárokem vyplývajicim
výhradně z porušení povinnosti pojištěnou osobou uvedenou v pismenech (i) až (v).

5.38 Pojištěný znamená společnost a pojištěnou osobu.
5.39 Pokuty a penále znamenají pokuty a penále, které je mojné v souladu s právními předpisy

pojistit a které je pojištěná osoba povinna zaplatil správnimu nebo regulatornimu orgánu
důsledku porušeni povinnosti, kromé pokut, penále a jiných sankci vyplývajioich
porušeni právních předpisů upravujicich dané a poplatny a peněžitých sankci uložených
rámci Ireslniho řízeni nebo řizeni O přestspcich.

5.40 Porušeni pracovněprávnich předpisů znamená skutečné nebo údajné jednáni, pochybeni
nebo opomenuli souvisejici 5 jakýmkoliv pmcovnlm poměrem včetně dohod o pracich
konaných mimo pracovní poměr ve smyslu zákona člslo 262/2006 Sb., zákonik práce, ve zněni
pozdějšich předpisů, &jeho ekvivalentu podlejiného právniho řádu.jakéhokolivbývalého,
současného, budouciho nebo potenciálniho zaměstnance nebo pojištěné osoby jakékoliv
společnosti nebo společnosti mimo skupinu.

5.41 Porušeni povinnosti znamená:
(i) okr~djde o jakoukoliv pojištěnou osobu (l«omě nároků sourvisejicich s cennými

papiry):
(a) skutečné nebo údajnéjednánl nebo opomenuli, kleným pojištěná osoba

porušila povinnost, kterou ji ukládají právní předpisy, stanovy, zakladatelské
nebo obdobné dokumenty společnosti, a kterého se pojištěná osoba dopustila

postaveni uvedeném v detlnici pojištěné osoby, nebojakákoliv skutečnost
vznesená proti pojištěné osobě pouze z důvodu takovéjeji funkce; nebo

(b) porušeni pracovn&právnioh předpisů;
(i) pokud jde o nároky související s cennými papíry, jakékoliv skutečné nebo ridajné

jednáni nebo opomenuti, kleným pojištěný porušil povinnost, lderou mu ukládaji právní
předpisy upravnjlci cenné papíry, jejich koupi, prodej nebo zprostředkováni koupě či
registraci pojištěným.

5.42 Povinnost v souvislosti s cennými papíry znamená povirnosti společnosti souvisejici
následujícími okolnostmi:

(i) má kterékoli ze svých cenných papírů kótované na burze cenných papinů ve
Spojených státech amerických;

(it) má cenné papíry, u klených ecistuje reginlračni či noliflkačni povinnost u Komise pro
cerné papíry a burzu USA (US Securities Exchange Commission); nebo

(ii) má nolůlikačni povinnost vůči Komisi pro cenné papiry a burzu USA (US Securit/es
Evchonge Commission) podle článku IS Securities Exchange Act of 1934.

Povinnost v souvislosti s cennými papiny neznamená jakoukoli povinnost ve vztahu
kcenným papinům nakoupeným či prodaným podle článku I44A nebo Level 1 knerican
Depository Receipts zákona Securities Exchange Act of 1934.

5.43 Požadavek na vzneseni nároku znamená písemný požadavek akcionáře nebo společníka
společnosti doručený statutárnímu nebo dozorčímu orgánu společnosti požadujici uplatněni
práva na náhradu újmy proti členovi orgánu pro porušení povinnosti.

5A4 PR poradce znamená jakéhokoli poradce v oblasti PR schváleného pojistitelem.
5.45 Prověřeni požadavku společníka znamená interni šetřeni společnosti prováděné jejim

statutámim nebo dozorčím orgánem či obdobnými orgány podle jiného právniho řádu za
účelem ~ištěni, jak bude vůči požadavku na vzneseni nároku obdrženému pojištěným či
derivativnímu řízeni zahájenému proti členovi orgánu postupováno.
Prověřeni požadavku společníka však neznamená jakýkoli rutinní nebo pravidelně
prováděný neguletomi nebo intemi dohled či dozor, prověřování shody. revizi, zkcušku, výrobu
nebo audii, včelně jakéhokoli plněni běžných nebo pravidelných povinnosti společnosti
npočivajicí v poskylování informaci provádérých v rámci kontrolních nebo dohledových
činnosti společnosti nebo orgánu veřejné správy.

5.46 Rizeni proti majetku a osobni svobodé cnamená jakékoliv řizeni vedené proti pojištčné
osobě orgánem veřejné správy za účelem:
(i) zbaveni pojIštěné osoby funkce člena orgánu;
(ii) vyvlastnění, zabaveni, propadnuli nebo převodu vlastnických práv či dráby, obstavení

nebo omezeni práv pojlštčné osoby kjejím nemovitostem nebo osobnimu majetku;
(in) zlíceni zástavniho práva nebo jiného zatrženi nemovitosti nebo jiného osobniho

majetku pojištěné osoby;
(iv) dočasného nebo trvalého zákazu pojištěné osoby být jmenována do funkce člena

orgěnu nebo tulo funkci vykonávat;
(v) omezení mista pobytu či pah~tu pojištěné osoby nebo jejiho zadrženi, zatčeni anebo

vazby;
(vi) deportace pojištěné osoby v důsledku ztráty jinak platného imigračního statutu

zjiného důvodu než odsouzeni pojištěné osoby za spáchání trestného činu.
5.47 Samostatný nárok znamená jeden a všechny nároky či jiné události vyplývajíci ze stejné

nebo podobné události, okolnosti nebo příčiny, a to bez ohledu na pečet pojistných události,
počet pojištěných, klených se tylo nároky či jiné události týkaji, počet osob, které nárok
uplatňuji, a osob, které se nároku bráni, nebo důvodů žaloby.

5.46 Společnost znamená;
(i) pojlstnika;
(i) jakoukoli dceřinou společnost; nebo
(iii) v připadé insolvenčního řízení zahájeného a vedeného ve Spojených státech

amerických proti výše uvedených osobám rovnéž dlužnika v řídícím postaveni (debtor
/n possession).

5,49 Společnost mimo skupinu znamenájakýkoliv subjekt, s výjimkou subjektu, který:
(i) je společnosti;
(fl) je bankou, clearingovou společnosti, ůvěnovým ůstavem, osobou (správcovskou

společností) podnikajici v oblasti kolektivniho investování do cenných papinů, inveslični
společnosti, investičním poradcem, resp. manažerem, investičním nebo podilovým
fondem, private equity společnosti nebo rizikovým investičním fondem, obchodníkem

cennými papíry. pojišťovnou nebojakýmkolivjiným obdobným subjektem; nebo
(iii) obchoduje své cenné papíry na burze nebo trhu cenných papírů ve Spojených státech

amerických a v souladu s článkem 13 zákona o burze cenných papírů z roku 1934
platného na ůzemi Spojených států amerických (U.S. Securities Exchange Act) je
povinna předkládat zprávy Komisi pro cenné papíry a burzu ve Spojených státech
amerických (United States Securities and Exchange Commission).

5.50 Spoluúčast znamená částku spoluúčasti uvedenou v pojistné smlouvě.
5.51 Spoluúčast pro cenné papiny znamená spoluúčast uvedenou v pojistné smlouvě, která Se

aplikuje na () škodu vyplývající z nároku souvisejícího s cennými papíry, (ii) náklady na
šetření vynaloženými v souvislosti s šetřenim prováděným orgánem veřejné správy, klený je
oprávněn provádět takové šetřeni ve vztahu k cenným papinům, nebo (ič) náklady
v souvislosti s prověřením požadavku společníka v souvislosti s cennými papíry.

5.52 Spoluúčast pro porušeni pracovráprávnich předpisů znamená spoluúčast uvedenou
pojistné smlouvé, která se aplikuje na škodu vyplývající z porušeni pracovnéprávnioh

předpisů.
5.53 Stínový ředitel znamená ~‘zickou osobu, která je stínovým ředitelem (shadow director)

společnosti nebo společnost mimo skupinu ve smyslu ustanoveni 71 zákona
o korporaoich (či jeho ekvivalentu podle jiného právního řádu), vyplývá-li taková pozice této
osobyzjejiho postevenijako člena orgánu nebo zaměstnance jiné společnosti.

5.54 Šetřeni znamená:
(í) jakýkoliv formální požadavek na poj‘rštěnou osobu na (a) její účast na jednáni nebo

výslechu, nebo (b) předáni dokumentů, záznamú nebo elektronických dat, a to ohledně
záležitosti společnosti nebo pojištěné osoby vyplývající z pozice této osoby jako
pojištěné osoby, je.lí učiněno:
(a) orgánem veřejné správy;
(b) společnosti nebo statutámím nebo dozorčím orgánem společnosti čijakýmkoli

výborem nebo bomisi těchto orgánú, jestiče:
(1) vyplývá z vyšetřování prováděném orgánem veřejné správy

souvislosti se společnosti nebo pojištěnou osobou vyplývajioi
pozice této osobyjako pojištěné osoby; nebo

(2) k němu došlo v návaznosti na písemné oznámeni orgánu veřejné
správy zaslané společnosti, pojištěnou osobou nebo tzv.
‘vhistleblowers o skutečném nebo domnělém porušeni zákonných
povinností ze strany pojIštěné osoby, je.li takové šetření požadováno ze
strany orgánu veřejné správy; nebo

(č) inspekci, misku šetřeni nebo jinou kontrolu orgěnu veřejné správy v prostorách
společnosti nebo společnosei mimo skupinu, která se poprvé uskutečnila během
pojistné doby a během které došlo k předloženi, revizi, pořizení kopii nebo zabaveni
dokumentů, k výslechu jakékoliv pojištěné osoby nebo k veřejnému oznámeni
vztahujícímu sek takové inspekcí, šetřeni nebo kontrole

Šetřeni však neznamená jakékoli šetfeni, vyšetřováni, prověrku, audit nebo kladeni dotazů
rámci běžné dozorové činnosti orgánu veřejné správy nebo běžné činnosti společnosti,

a to včetně žádosti o posl~4nati informaci ze strany dozorového orgánu.
5.55 Skoda znamená jakoukoli peněžitou částku, kterou je pojištěný v důsledku nároku právně

povinen nehradit na základě soudniho rozhodnuti, rozhodčího nálezu nebo smíru dosaženého
a uzavřeného s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě, a to včetně náhrady
nákladů řízeni žalobce, úroků z prodleni a příslušného násobku vícenásobné náhrady nijmy
(multiplied portion of multiple damages), někladů na obranu a nákladů v souvislosti

krizovou situaci. Skoda zahrnuje sankční a exemplámi náhrady újem (punitive and
exemplary damages) pouze vlakovém rozsahu, vjakém je lze podle příslušných právních
předpisů pojistit,
Škoda dále zahrnuje náklady na šetřeni a další náklady podle článku 2 a 3 výše (avšak
výhradně v rozsahu stanoveném vždy v příslušném ustanoveni).
Skoda však neznamená (r) jakékoli poplatky, sankční plněni či dané, nejde-ti o pokuty
a penále, na které se vztahuje rozšiřující ustanoveni včlánku 2.5 výše, je.lí sjednáno, (i)
jakékoli mzdy nebo jiné odměny za výkon práce či jakékoli výhody poskytované v souvislosti
se zaměstnánlm (employee berrervts). nebo (či) náklady na odklizeni, odstraněni či staženi
jakéhokoli nebezpečného materiálu, znečištěni nebo vady ‘ýrobkú.
V případě nároku, ve kterém je tvrzeno, že cena nebo jiné plnění nabízené nebo uhrazené

souvislosti s akvizici nebo nabytím podstatné část či celého obchodního podílu, akcií nebo
majetku jakékoli osoby je nepřiměřené, nejsou škodou jakékoliv částky stanovené soudním
rozhodnutím nebo v rámci mimosoudního řešeni spotu, o které je taková nabízená nebo
uhrazená cena či jiné přněni navýšena. Pro vyloučeni pochybnosti se však uvádí, že i v tomto
piipadé se za škodu považuji náklady na obranu.
Skode dále neznamená jakékoli částky, které neni pojistitel oprávněn poskytnout v souladu

příslušnými právni předpisy vztahujícími se na toto pojištěni či právními předpisy mista, kde
byl nárok vznesen či kde došlo kjiné události.

5.56 Transakce znamená připad, kdy:
(r) pojistník převede veškerý svůj majetek nebo jeho podstatnou část na jakoukoliv

fyzickou nebo právnickou osobu nebo skupinu osob jednajících ve shodě, nebo dojde
kfúzi či jiné obdobné přeměně pojistníka a takové osoby nebo skupiny osob; nebo
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(ii) jakákoli ~‘zická nebo právnická osoba nebo skupina osob jednajicich ve shodě zleká
kontrolu nad pojistníkem.

Událost znamená jakýkoli nárok šetřeni nebo jinou událost podle článku 2 nebo ělánku
3 výše.
Uředni rozhodnuti znamená rozhodnuti orgánu veřejné správy kýkajíci se v)nlastněni,
zabavení propadnuti nebo převodu vlastnických práv či držby, obstaveni nebo omezeni práv
pojištěné osoby kjejim nemovitostem nebo oscbnimu majetku v souvislosti s řízením proti
majetku a osobní svobodě nebo extradičním řízením.

5.59 Vyšetiováni pojištěně osoby znamená jakákoli vyšetřováni vedeně proti pojištěné osobě,
ve kterém:
(i) je pojištěná osoba označena orgánem veřejné správy (s výjimkou Komise pro cenně

papiry a burzy Spojených států amerických) za osobu, proti které je vedeno takové
uzeni, na základě kterého může být zahájeno soudni nebo správní řizeni;

(ir) bylo pojištěné osobě doručeno předvoláni (subpoena) nebo Wells Notíce v piipadě
vyšetřováni vedeněm Komisi pm cenně papily nebo burzou Spojených států
amerických (US Securities Exchange Commission);

(iii) byla pojištěná osoba zadržena a vzata do vazby na dobu delší než 24 hodin,
5.60 Zahraniční právo znamená právo jakékoli jině země odlišně Od práva zemé, podle jejihož

práva je sjednáno toto pojištěni.
5.61 Zákon o korporacích znamená zákon číslo 9012012 Sb., O obchodnich společnostech

a družstvech (zákon o obchodnlch korporacích), ve znění pozdějších předpisů.

6. NÁROKY

6.1 Oznámeni nároků a jiných události či skutečnosti
Toto pojištěni se vztahuje pouze na nároky, které byly prot pojištěnému poprvé vzneseny
ajíně události, ke kterým poprvé došlo, během pojistně doby nebo během připadné lhůty
pro zjištěni a oznámeni nároků (s výjimkou případů uvedených v článku 6.3 níže, kdy se toto
pojištěni vztahuje ina pozdější nárokyči jině události, pokudjsou sptněnyvšechnypodminky
uvedené v článku 6.3 níže), pokud byly oznámeny pojistiteti neprodleně potě, co se
pojištěný o příslušném nároku čí jině události poprvé dozvěděl, ne však později, než:
(i) v průběhu pojistné doby nebo lhůty pro zjištěni a oznámeni nároků; nebo
(ii) do 60 dnů Po uplynuti pojistné doby nebo lhůty pro zjištěni a oznámeni nároků,

poked je přislušné oznámení doručeno pojistiteli současně nejpozději do 60 dnů ode
dne, kdy byt přislušný nárok v&či pojištěnému poprně vznesen či kdy došlo kjině
události.

Pro vyloučenI pochybnosti se uvádí, že pokud pojištěný nepožaduje náhradu nákladů na
šetřeni nebo nákladů v souvislosti s prověřením požadavku společntka, není jeho právo
na poskytnuli pojistného plnění ve vztahu k souvisejlcimu nároku dotčeno, i když řádné
nesplní výše uvedenou oznamovací povinnost, pokud jde o tylo náklady, ale ve vztahu

takovému nároku bude tato povinnost řádně splněna.
Pokud se na nárok či jinou událost neboškodu vztahujejakěkotivjiné pojištěni, je pojištěný
povinen o této skutečnosti bez zbytečného odkladu informovat pojiseitete a sdělit mu veškeré
informace kýkající se rozsahu takového pojištěni či jiné informace, které si pojistitel vyžádá.
Jakákoliv oznámeni vztahující se k nárokům či jiným událostem musí být pojistiteli
doručena v písemné formě, emailem nebo faxem na jeho adresu uvedenou v pojistné
smlouvě,

6.2 Oznámeni o krizové situaci
Pojistník je povinen oznámit pojistiteli v pojistná době boz zbytečného odkladu jakoukoli
krizovou situaci. Takové oznámení o krizové situaci není oznámením nároku či jiné
události podle předchozího článku. Oznámeni o krizové situaci musí být pojistiteli doručeno

písemně formě, emailem nebo faxem najeho adresu uvedenou v pojistné smlouvě.
6.3 Související nároky a události a samostatné nároky

Pojištěný může během pojistné doby informovat pojistitele ojakěkotiv skutečnosti, u které
lze důvodně očekávat, že bude příčinou nároku či jiné události. Toto oznámení musí
obsahovat důvody, proč lze nárok či jinou událost očekávat, a všechny relevantní informace,
týkajici se zejména dat, dotčených osob, výše újmy, porušeni povinnosti, pojištěného
a osoby, která by mohla nárok vznést či inidovat událost, Pokud pojistitel takové oznámení
plijme, bude každý pozdější nárok, klený bude následně vznesen vůči pojištěnému či jiná
událost ke které následné dojde, a které lze připsat těmto retevantnim skutečnostem,
považován za nárok uplatněný či událost nastalou v průběhu pojistné doby. Jakékoliv
takové oznámeni musí být pojistiteli doručeno v písemné formě, emailem nebo faxem na
jeho adresu uvedenou v pojistné smlouvě.
Pokud byly nárok či jiná událost oznámeny v souladu s těmito pojistnými podminkami, pak
jakýkoliv navazující nárok či jiná událost, která představaji samostatný nárok, budou pro
účely tohoto pojištěni považovány za jeden a ten samý nárok vznesený čí událost nastalou

okamžiku uplatněni prvniho z takových nároků nebo vzniku takové události.
6.4 Obrana a smírné řešeni sporů

Všichni pojištěni jsou povinni na svěj vlastni náklad (i) posiwlnout pojistiteli veškorou
potřebnou součinnost, kterou Od nich lze rozumně požadovat, v souvislosf s řešením
jakéhokoliv nároku nebo událostí, (í) spolupracovat s pojistitelem při šetřeni, obraně,
narovnániÍsmirném řešení nebo odvolání se prol nároku nebo v rámci řešeni jiné událostí;
a (či) poskytnout pojistiteli veškerá relevantni informace ohledně jakéhokoliv nároku nebo
jiné událost], které Od nich pojistitel může rozumně požadovat, Každý pojištěný je povinen
vykonat všechny rozumné, přiměřené a náležité kroky ke zmenšenijakékohv škody.
Pojistitel není povinen vést obranu prof jakémukoliv nároku nebo jinému práva na náhradu
škody v rámci jiré události jménem nebo za pojištěného, avšak pojištěný má povinnost
vést obranu prof jakémukoliv nároku nebo jinému práva na náhradu škody v rámci jiné
události klený byt vůči němu vznesen, Pojištěný je povinen na svůj náklad učinit veškeré
náležitá kroky k šetřeni jakéhokoliv nároku nebojiné události.
Pojistitel je oprávněn (dle své volby) přímo nebo prastřednictvim extemiho právního poradce,
který jedná na základě pokynů ze strany pojistitele, dohlížet na jakékoliv řizení související

nárokem nebo události. Pojistitel si dále vyhrazuje právo účastnit a zapojit se do jednáni
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0, resp. do obrany pral jakémukoliv nároku či do řešeni jakékoliv události v kterákoliv jeho
fázi, včetně jednáni o smlrném řešeni nároku, resp. událost]; pojištěný je povinen pojistiteli
či jim určenému právnímu zástupci za tímto ůčelem udělit plnou moc,
V případě existence zásadního rozporu nebo kontiktu mezi zájmy jednolivých pojištěných
bude pojistitel v nevyhnutelném rozsahu souhlasit sjejich odděleným právním zastoupením.
Bude-li nárok vznesen nebo šetřeni zahájeno prof pojištěná osobě ze strany společností,
není pojistitel povinen komunikovat ohledně takového nároku nebo šetřeni s jakoukoliv jinou
pojištěnou osobou nebo společnosti.
Příslušný pojištěný je povinen vráft pojistiteli jakékoliv pojistné ptnění nebo jeho příslušnou
část, které bylo poskytnulo v souvislosti se škodami, nároky nebo jinými událostmi, ne které
se toto pojištěni nevztahuje.
Souhlas pojistitele
Pojistné plněni z tohoto pojištěni bude poslqInuto pouze za podminky, že pojištěný boz
předchozího souhlasu pojistitele v písemné formě (přičemž pojistitel nemůže svěj souhlas
bezdůvodně odepřít):
(i) neuzavře jakoukoliv dohodu o narovnáni či jiném smírném řešeni nároku nebo jiná

události (včetně nároku na náhradu jakýchkoliv nákladů);
(ii) neuzná ani nepřevezme jakoukoliv povinnost k náhradě škody či jakoukoliv škodu

nebo její část neuhradi;
(éi) neučini jakoukoliv jinou otázku v souvislosti se škodou, nárokem nebo jínou událosli

nespomou;
(iv) nedá souhlas sjakýmkoliv rozhodnutim ve vztahu k nároku; a
(v) nevynaložijakékcliv náklady v souvislosti s jakýmkoliv nárokem nebo události.
Pojištěný je dále povinen využít všechny dostupné nástroje, včetně opravných prostředků,
které má k obraně proti jakémukoliv nároku či jiné události. Pojistné plněni bude dáte
poskytnuto pouze za podmínky, že pojištěný splní všechny své povinnosti k řádné obrané
proti jakémukoliv nároku nebo jiné událostí stanovené v těchto pojistných podmínkách
a poskytne za timto účelem pojistiteli veškerou potřebnou součinnost.
Pokud se pojistitel mohl plně účastnit obrany vůči nároku ajakýchkoli projednávání
sosvisejicich se smlmým vyřešením nároku, není oprávněn bezdůvodné odepřít souhlas

vyřešením nároku nebojiné události smírnou cesteu.
Jestlée veškerá pojistná plnění z nároku nebo jiné událostí, na které se vztahuje jedna
speluúčast, nepřevyšují částku této spoluúčasti, neni pojištěný povinen žádat pojistitele
o vysloveni souhlasů podle tohoto článku.
Oznámení pojištěného učiněné vůči orgánu veřejné správy bez předchoziho souhlasu
pojistitele nejsou porušením povinnosti pojištěného podle tohoto článku pouze tehdy, neni-li
pojištěný podle příslušných právnich předpisů oprávněn požádat pojistitele o takový souhlas
a pojištěný tak učiní ihned poté, když je to podle příslušných právnlch předpisů možné.
Rozvrženi
Pojistitel bude hradit výlučně škodu ~‘piývajici z nároku či jiné události, na které se
vztahuje teto pojišténi. Pokud se nárok či jiná událost kýká skutečnosti a osob, na které se
toto pojištěni vztahuje, a zároveň í skutečnosti a osob, na které se teto pojištění nevztahuje,
pojištěný a pojistitel vynaloží rozumné úsili nezbytné pm určeni přiměřeného
a spravedlivého rozděleni jejich pomérů na způsobeni škody, která je předmětem tohoto
pojištěni, a to s ohledem na právní a frnančni rizika p‘ripsatelná skutečnostem, na které se loto
pojištěni vztahuje a na které se toto pojištěni nevztahuje.
Úhrada nákladů
Pojistitel uhradi jakékoliv náklady, na které se vztahuje toto pojištěni, neprodlené poté, kdy
obdrží dostatečně sptcif,kované fektury nebo jiné neievantnt doklady uhiudné těchto nákladů.
V případě, že dodatečné vyjde najevo, že pojištěnému právo na pojistné plnění nevzniklo, je
pojištěný povinen pojistiteli lakové zaplacené náklady vráB v rozsahu odpovídajícímu
poskytnutému pojistnému plněni,
Pojistitel neodmítne poskytnutí zálohy na náklady pouze z toho důvodu, že se domnívá, že
došlo kjednání uvedenému včiánku 4.1 výše, není-li naplněni podmínek pro aplikaci této
výluky prokázáno,
Postup a pořadí plateb při výplatě pojistného plněni
Pojistitel uhradí škodu na kterou se vztahuje toto pojišláni, v pořadí, ve kterém byty
požadavky na proplaceni této škody pojístiteli předloženy, Pokud pojistitel ne základě
svého vlastního uvážení určí, že limit pojistného plněni nebude destačujid na poiv3tí celé
škody, uhradí pojistitel nejprve:
(i) škodu pojištěných osob, pokud společnost piislušnou pojištěnou osobu

neodškodnila; a
(]) pokud takte nent vyčerpán celý limit pejistnáho plnění, může pojistník požádat

pisemné formě (a) pořadi a výši, ve kterých bude škoda do tohoto rozsahu
zaplacena, nebo ~) konkrétniho pojišténěho, kterému bude tato škoda do tehclo
rozsahu zaplacena.

Pro vyloučeni pochybnosti se uvádí, že poskylnutim pojistného plněni podle výše uvedených
pravidel se pojistitel zprosti jakýchkoliv povinností, které mu z tohoto pojištěni vypkývají,
Subrogace
Vzniklo-ti v souvislosti s pojistnou události pojištěnému proti jinému právo na náhradu újmy
nebo jiné obdobné právo, přechází výplatou pojistného plněni toto právo na pojistitele, a to až
do výše částek, které pojistitel vyptalI. Pojištěný je povinen postupovat tak, aby pojistitel
mohl vůči jinému lolo právo účinně uplatnit Jakákoli částka, která byla takto získána nad
rámec celkového pinéní pojistitele, bude pojištěnému po odečtení nákladů na vymáháni
těchto částek vrácena.
Pojistitel neuplatni své právo vyplývajici ze subrogace práv na náhradu újmy proti jakékoli
pojíšténéosobě svýjimkou případů, na kterése vztahujevýtukauvedená včlánku 4.1 výše.
Oůsledky porušeni povinnosti
V souladu s ustanovenirn 2800 odstavec 1 občanského zákoniku se uvádí, že bylo-ii

důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného při jednáni o uzavřeni pojistně
smlouvy nebo ojeji zmédě sjednáno něši pojistné, má pojistitel právo pojistné plněni snížit
o takovou část, jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistněmu, které měl obdržet,
V souladu s ustanonenim 2800 odstavec 2 občanského zákoniku se dále uvádí, že mělo-li
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porušeni povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má právo na pojistné
plnění, podstatný vliv na vznik pojistné události, jeji průběh, na zvětšeni rozsahu jejich
následků nebo na zjištěni či určeni výše pojistného plněni, má pojistitel právo snižit pojistné
plečni úměrně k tomu, jaký vliv mělo loto porušeni na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
Pojistitel může plněni z pojistné smlouvy odmítnout, jesšiže přtčinou pojistné událost byla
skutečnost, o které se dozvěděl al po vzniku pojistné událost a kterou nemohl zjistt při
sjednáváni pojištěnt nebojeho změně v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo
neúplné zodpovězených plsemných dotazů, a jestiže by při znalosti této skutečnosti v době
uzavřeni pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel, neboji uzavřel za jiných podminek,
Pojistitel může dáte odmitnout pojistné plněni, pokud pojistnik nebo pojištěný nebo
oprávněná osoba uvede při upiatriovánl práva na pojistné plněni vědomě nepravdivé nebo
hrubě zkreslené údaje týkajici se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkajici se
této události zamlči.

7. LIMIT POJISTNÉHO PLNÉN~ A SPOLUÚČAST

7.1 Limit pojistného plněni
Pojistitel poskytne pojistné plněni (včetně veškerých nákladů) v souvislosti s kažným
samostatným nárokem, maximálně do výše limitu pojistného plněni. Celkový počet
samostatných nároků, za které pojistitel post~tne pojistné plněni za pojistnou dobu, neni
omezen. To však neplatí v nástedujicich případech, kdy pojistitel poskytne pojistné plněni:
(i) za všechny pojistné události, včetně samostatného nároku, oznámené poprvé

průběhu lhůty pro zjištěni a oznámeni nároků maximálně do výše limitu
pojistného plněni bez ohledu na počet pojistných události, počet pojištěných, kterých
se tyto nároky či jiné události týkaji, počet osob, které nárok uptatěují, a osob, které
se nároku bráni nebo důvcdú žaloby;

(ii) za všechny škody vyp~vajicl ze všech nároků vznesených společnosti nebo za
spotečnost maximálně do výše timitu pojistného plněni;

(či) za všechny nároky a jiné události vyp~vajici z úpadku společnosti či s nim
souvisejici nebo majici za následek či jinak přispivajici k úpadku společnosti
maximálně do výše limitu pojistného plněni bez ohledu na počet pojistných události,
počet pojištěných, kterých se tylo nároky či jiné události týkaji, počet osob, které
nárok uplatňuji, a osob, které se nároku bráni, nebo důvodů žaloby nebo právnich
důvodů vedoucích či pňspivajicich k úpadku společnosti;

(iv) v připadě pojištěni podle článku 1.3 výše bude pojistné plněni poskytnuto maximálně
do výše dodatečného limitu pro jednoho člena nevýkonného orgánu
a dodatečného limitu pro všechny čteny nevýkonného orgánu.

Sublimity pojistného plněni uvedené v pojistné smlouvě představuji herní hranid pojistného
plněni, které pojistitel celkově vyptati za škodu, na kterou se tento subtimit vztahuje.
Subtirnitypojistnéhoptněni jsou součásticetkovétno limitu pojistného plněnia nezvyšujijej.
Pojistitel neni povinen poskytnout jakékoli pojistné plněni nad rámec těchto limitů pojistného
plněni, a to bez ohledu na počet pojištěných nebo výši škody, přičemž toto omezeni se
vztahuje i na všechny události, které tvoři samostatný nérok bez ohledu na to, kdy byt
vznesen či uplatněn.
Limit zadnraňovacich nákladů ve smyslu občanského zákoniku je 25 000 Kč (resp. 30%
limitu pojistného plnini, jde-li o záchranu života či zdravi). Tento limit se neuplatni,
vynaložit-li pojistník zachraňovaci náklady se souhlasem pojIstitele, ač k nim nebyl jinak
povinen, Zachraňovaci náklady mohou být poskytnuty pouze tehdy, nevztahuje-li se na ně
pojištěni podle článku 2.8 těchto pojistných podminek.

7.2 Spoluúčast
Pojistitel utrr‘adl škodu pouze ve výši. která přesahuje spoluúčast, jej‘rž výše je uvedena

pojistné smlouvě, Cást škody ve výši spoluúčast nese společnost a nesmi být pojištěna.
Pokud je kterákoliv společnost oprávněna nebo požádána odškodnit pojištěnou osobu, a do
30 dnů tak neučinl, ačkoli měla, uhradi pojistitel pojistné plněni bez odečteni spoluúčasti
a společnost je povinna následně bez zbytečného odkladu pojistiteli čásf<u odpovidajici
spoluúčasti uhradit, Spoluúčast se nevztahuje na (i) náklady v souvislosti s krizovou
situaci, a (ii) náklady na zachováni pověsti.
Na škodu vyplývajici ze všech události, které tvoři samostatný nárok, se uplatni pouze jedna
spoluúčast. V připadě, že lze na události v rámd samostatného nároku aptilcovat vice než
jedno spoluúčast uplatni se ta spoluúčast, která je nejvyšši. neni-ti stanoveno jinak.

7.3 JIná pojištěni
Toto pojištěni se uplatni vždy pouze v rozsahu, v jakém neni aplikováno jiné pojištěni
odpovědnost za újmu způsobenou čteny stalutámich orgánů, pojištěni profesní odpovédnosti,
pojištěni odpovědnosti zaměstnavatele (employmentpvactices flability), pojištěni odpovědnosti
za újmu způsobenou vadou výrobku nebo jtné obdobné pojištěni nebo jakékoliv odškodněni,
na které má pojIštěný nárok protjině osobě,

7.4 Odškodněni společnosti mimo skupinu
Ve vztahu ke společnosti mimo skupinu se toto pojištěni uplatni pouze v rozsahu, v jakém
neni aplikováno (i) jakékoli odškodněni poskytované společnosti mimo skupinu nebo (ii)
jakékoli jiné pojištěni uzavřené společnosti mimo skupinu ve prospěch jejich členů orgánů
nebo zaměstnanců,

8. OBECNÁ USTANOVENj

8.1 Územní rozsah
Toto pojištění se vztahuje na jakékoli nároky proti pojištěnému, které byty vzneseny, či na
jiné události, ke kleným došlo kdekoli na svélě, neni•ti to v rozporu sjakýmikoti příslušnými
právními předpisy.

8,2 Oddělitelnost ustanoveni pojistně smlouvy
Při rozhodování o uzavřeni pojistné smlouvy a podmínkách, za kterých bude toto pojištění
poskytnuto, vycházet pojistitel z informací uvedených v dotazníku, který tvoří nedílnou
součást pojistné smlouvy, a zjakýchkoti informaci, které byty pojistiteli posk~4vnly

souvislost s uzavřením pojistné smlouvy nebo jakékoli jiné předchozí pojistné smlouvy,
kterou stávajtcl pojistná smlouva obnovuje nebo nahrazuje.
Žádné oznámeni, prohlášení nebo informace poskytnutá jednim pojištěným nebo za jednoho
pojištěného, ani žádná informace nebo vědomost, kterou disponuje jeden pojištěný,
nebudou pro účely aplikace ustanoveni o odstoupeni od pojistně smlouvy, odmítnuti nebo
sníženi pojistného plněni přisuzoványjinému pojištěnému.
Ve vztahu k aplikaci výluky podle článku 4.1, 4.3 a 4.4 těchto pojistných podmínek nebude
jakékoli porušení povinnosti pojištěným přičítáno jakýmkoli pojištěným osobám,
Ve vztahu k pojištěni podle článku 1.4 (Nárok související s cennými papiny) pouze oznámeni,
prohlášení nebo vědomost jakékoliv osoby, která je ve funkd generálního ředitele (CEO),
provozního ředitele (COO), tinančniho ředitele (CFO) nebo vedoucího právního oddělení
společnosti nebo osoby vjiné obdobné pozid, bude přisuzováno společnosti a vědomost
osob zastávajících obdobné pozice u pojistníka bude přisuzována všem subjektšm
spadajícím pod definici společnosti.

8.3 Změny rioka
(I) Účinnost pojištěni ve vztahu k US Securities and Exchange Commission

Není-ti uvedeno jinak v pojistné smlouvě, toto pojištění se nevztahuje na povinnost
souvislosti s cennými papiny.

V případě společnosti, u které se podle pojistné smlouvy toto pojištění na povinnost
souvislosti s cennými papiny vztahuje a u které došlo v průběhu pojistné doby
překročení procenta uvedeného v pojistná smlouvě jako důsledek individuátni nebo

kolektivní nabídky cenných papírů, nevztahuje se toto pojištění na jakoukoli škodu
vyplývající z či souvisejlcí s jakýmkoli jednáním či opomenutlm, ke kterému došlo po datu
překročení tohoto procenta, souvisl.ti takové jednání či opomenuli s nablzenými cennými
papiny, jejich registraci či jakoukoli notitkační či mgistračnl povinnosti.
V situaci, kdy u společnosti. na kterou se podle pojistné smlouvy toto pojištěni na
povinnost v souvislostí s cennými papíry vztahuje, dojde k výše uvedenému překročeni
procenta uvedeného v pojistné smlouvě v průběhu pojistné doby, vztahuje se toto pojištění
na jakékoli nároky pouze pod podmínkou, že pojistník informoval pojistitele ojakékoliv
takové registrační nebo notitkační povinnosti a pojistník akceptoval jakékoliv zrněny pojistné
smlouvy, včetně rozšl‘rení O další výluky nebo navýšeni pojistného.

(2) DceřIné společnosti
Ve vztahu kjakékoi dceřiné společnosti se toto pojištění vztahuje výhradně na škodu
vyptývajlci z:
(i) porušeni povinnosti;
(ii) jakékoli události
ke kterému došlo v době, kdy byla daná spotečnost dceřinou společnosti.

8.4 Postoupeni
Práva a povinnosti z pojistné smlouvy nesmí být postoupena na jinou osobu bez
předchozího souhlasu pojistitele v plsemné formě,

8.5 Deflnice, množná čísla a nadpisy
Nadpisy odstavců v této pojistné smlouvě a v těchto pojistných podmínkách, které tvoří jeji
součást, slooži pouze pro usnadněni odentace a nemají vliv na výklad jejich ustanoveni. Slova
a výrazy vjednotném čísle zahrnuji příslušné traty včísie množném a naopak. Slova psaná
tučně mají zvláštní význam detnovaný v část ‚Oešnice‘ těchto podmínek. Výrazy. které
nejsou dešnovány, mají význam. který jejim běžně připisován.

8.6 Rozhodné právo
Pojistná smlouva a tyto pojistné podmtnky, včetně otázek jejich výkladu, platnosti nebo
účinnosti, se řidi českým právem. zejména občanským zákenikem,

8.7 Řešení sponů
Pokud nebylo výslovně dohodnuto jinak, jakýkoli spor vyptývajici z pojistné smlouvy, který
nebyl smírné vyřešen do třicet (38) dnů, bude předtočen k rozhodnutí příslušným českým
soudům.

8.8 Řešeni stižností
Vynakládáme veškeré úsili k tomu, abyste obdrželi služby nejvyšší kvality. Pokud však přesto
nebudete s těmito službami spokojeni. kontaktujte prcsim:
1, Vašeho pojišťovaciho zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva

uzavřena; nebo
2. Colonnade Insurance SA, organizační stoika, Kontaktní adresa V Celnici, 103114, lIQ

00 Praha l,Tet,: +420 234 108 311, Fax: +420 234 108 384.
Abychom mohli Vaši stižnost rychle řešit, uvádějte vždy prosím číslo pojistné smlouvy nebo
pojistné událost ajméno pojistnika čí pojištěného, Vynasnažlme se vyřešit Váš problém,
pokud Vám však nebudeme schopni vyhovět, máte právo se obrátt na Ceskou národní banku,
na adrese Ceská národní banka, sekce regulace a dohledu nad pojišťovnami, Na Přikopě 28,
11503 Praha I, Tel,: 224411111, Fax: 224 412 404. Na Českou národní banku se můžete
obracet ipřimo.

8.8 Sankce
Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnéni, pokud tak vyplývá zjakékoliv právní normy
upravujici embargo či jiné sankce, která pojistiteli, jeho zřizovateli, mateřské společnost či
ovtádajici osobě vdaném případě poskytnout pojistné plněni z tohoto pojištěni neumožňuje či
zakazuje a tolo pcjišténi se na takovéto případy nevztahuje,

STIvANA 5
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Tentovýpis aveřejných rejstříků elektronicky podepsal ‘Krajsky soud v Ostravě (IC 00215732]‘ dne 16.82017v ls:l5:3SRESPIGJI±
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134 6, 7C2 Ct) Ostrava
Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Ostravě

oddíl B, vložka 2788
Datum vzniku a zápisu: 26. května 2004
Spisová značka: B 2788 vedená u Krajského soudu v Ostravě
Obchodní firma: Bohumínská městská nemocnice, as.
Sídlo: Slezská 207, Starý Bohumín, 735 81 Bohumín
Identifikační číslo: 268 34 022
Právní forma: Akciová společnost
Predmet podnikanl:

Poskytování zdravotní péče ve formě a oborech:
-forma zdravotní péče: ambulantní péče
obor zdravotní péče: vnitřní lékařství, endokrinologie a diabetologie (na část
týkající se diabetologie), rehabilitační a fyzikální medicína, fyzioterapeut,
pneumologie a ftizeologie, alergologie a klinická imunologie, chirurgie,
gynekologie a porodnictví, anesteziologie a intenzivní medicína, klinická
biochemie, hematologie a transfúzní lékařství radiologie a zobrazovací metody,
všeobecné praktické lékařstvĺ, kardiologie
-forma zdravotní péče: akutní lůžková péče intenzivní
obor zdravotní péče: vnitřní lékařství, chirurgie
-forma zdravotní péče: akutní lůžková péče standardní
obor zdravotní péče: vnitřní lékařství, gynekologie a porodnictví, chirurgie
-forma zdravotní péče: následná lůžková péče
obor zdravotní péče: vnitřní lékařství, chirurgie, fyzioterapeut
-forma zdravotní péče: dlouhodobá lůžková péče
obor zdravotní péče: vnitřní lékařství, chirurgie, fyzioterapeut
hostinská činnost -.

soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny
k přepravě zvířat nebo věcí
Čištění a praní textilu a oděvů‘
Sociální služby poskytované ve zdravotnických zařízeních ústavní péče (dle ~ 52
zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších předpisů)

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

Ing. KAMIL MAŠĺK, dat. nar. 21. prosince 1969
Padoly 105/21, 747 23 Bolatice
Den vzniku funkce: 1. ledna 2016
Den vzniku členství: 1. ledna 2016

místopředseda
představenstva:

Ing. YVONA PLACZKOVÁ, dat. nar. 16. prosince 1963
Poděbradova 125, No\~‘ Bohumín, 735 81 Bohumín
Den vzniku funkce: 27. července 2016
Den vzniku členství: 10. června 2014

člen představenstva:

MUDr. PETR BENEŠ, dat. nar. 28. února 1970
Porubská 111/4, 747 94 Děhylov

Údaje platné ke dni: 16. srpna 2017 06:28
1/2
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Den vzniku členství: 19. července 2016
Společnost zastupují vždy dva členové představenstva společně, přičemž jedním
z nich musĺ být předseda nebo místopředseda představenstva.

Dozorčí rada:
člen dozorčí rady:

Mgr. ZINA NOVÁČKOVÁ, dat. nar. 20. června 1960
Nová 6, Pudlov, 735 51 Bohumín
Den vzniku členství: 10. června 2014

člen dozorčí rady:
SVĚTLUŠE TESAŘOVÁ, dat. nar. 4. března 1965
Větrná 294, Lutyně, 735 14 Orlová
Den vzniku členství: 10. června 2014

člen dozorčí rady:
Mgr. VĚRA PALKOVÁ, dat. nar. 24. září 1949
Mlýnská 1221, Šunychl, 735 81 Bohumín
Den vzniku členství: 14. února 2017

člen dozorčí rady:
ROMAN HONYSZ, dat. nar. 30. března 1944
Jateční 241, Nový Bohumín, 735 81 Bohumín
Den vzniku členství: 14. února 2017

člen dozorčí rady:
MARIE NEUDERTOVÁ, dat. nar. 24. října 1949
Bezručova 417, Záblatí, 735 52 Bohumín
Den vzniku členství: 14. února 2017

člen dozorčí rady:
ANDREA BABIŠOVÁ, dat. nar. 17. dubna 1972
Studentská 1225, Nový Bohumín, 735 81 Bohumín
Den vzniku členství: 14. února 2017

Jediný akcionář:
Město Bohumín, lČ: 002 97 569
Bohumín - Nový Bohumín, Masarykova 158, PSČ 73581

Akcie:
157 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 100 000,- Kč
v listinné podobě

Základní kapitál: 15 700 000,- Kč
splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Počet členů statutárního orgánu: 3
Počet členů dozorčí rady: 6
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle ~ 777 odst.
5 zákona č. 90í2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

Údaje platné ke dni: 16. srpna 2017 06:28 2/2
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RESPI: ~VIÍ~S1 R \\ ~‚ SIC. ®

PřÍVOVSLa ~ 1 ~ trn Ostrava

PROHLÁŠENÍ O NEEXISTENCI NÁROKŮ, ŽALOB, SOUDNÍCH SPORŮ PROTI
STATUTÁRNÍM A DOZORČÍM ORGÁNŮM SPOLEČNOSTI NEBO ZMĚN

V ÚDAJÍCH UVEDENÝCH V DOTAZNÍKU

Prohlašujeme a po prověřeni skutečností tímto potvrzujeme, že naši společnosti ani nám osobně není
známa jakákoliv skutečnost, která by nasvědčovala tomu, že

1. proti bývalým či současným členům statutárních nebo dozorčich orgánů či dalším pojištěným
osobám byl vznesen jakýkoliv nárok, podána žaloba či veden soudní spor;

2. existuji okolnostL v jejichž důsledku takový nárok, žaloba či spor vznikl nebo vzniknout mohl,

Společnost: Bohumínská městská nemocnice, a.s., IČ 268 34022

I30~‘u~(flNk~ rn~$t~iIá n~urI3CflitU‘ ~
20!

735 5 Ftui,umín - Starý Bohumln
Č~ 26831022

~. 596095111

(NO CLAIMS! NO MATERIAL CHANGES IN RISK DECLARATION)

Datum: 11. srpna 2017

Podpis a razítko pojistníka:

Podpis:

Jméno: \
Funkce: Ing. KAMIL MAŠÍK, předseda představenstva

Razítko:
>
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Záznam zjednání s klientem o pojistné smlouvě č. 2303 0299 17, uzavřené
s Colonnade Insurance, S.A.

Oddíl I. — Identifikace smluvních stran

Zájemce o pojištěni (dále Jen „klient«)

Obchodní iméno / Jměno, příimeni

Sídlo / Místo podnikání

Pojišťovací zprostředkovatel

Obchodní jméno RESPECT OSTRAVA, s.r.o.

IČ 25377302 Čislo registrace ČNB I 00004IPM

Informace o pojisťovacim zprostředkovateli dle ~ 21 z Č 38/2004 Sb o pojisťovacich zprostredkovatelich a
samostatnych likvidatorech pojistnych udalosti

. Pojišťovací zprostředkovatel je evidován v registru pojišťovacích zprostředkovatelů a samostatných
likvidátorů pojistných události vedeného Českou národní bankou. Zápis v registru lze ověřit dle seznamů
zveřejňovaných Českou národní bankou, ve Finančnim zpravodaji nebo na internetové adrese www.cnb.cz.

. Pojišťovací zprostředkovatel nemá jakýkoliv přímý či nepřímý podíl na hlasovacích právech a kapitálu
žádné pojišťovny.

. Žádná pojišťovna ani osoba ovládající nějakou pojišťovnu nemá přímý ani nepřímý podíl na hlasovacích
právech a kapitálu pojišťovacího zprostředkovatele.

. Klient a ostatní dotčené osoby jsou oprávněni se obracet se svými stížnostmi na pojišťovacího
zprostředkovatele na níže uvedené instituce:
. vedení obchodní soolečnosti RESPECT OSTRAVA, s.r.o. - t

. ACE European Group Ltd, organizační složka
‘ Agra pojišťovna, org. složka
. AIG Europe Limited
. Allianz pojišťovna, a.s.
. Atradius Credit Insurance NV., org. složka
. Coface Austria Kreditversicherung AG
‘ Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.
. Česká pojišťovna as.
. Česká pojišťovna ZDRAVI a.s.
‘ ČSOB Pojišťovna, a.s.

DAS. pojišťovna právní ochrany, a.s.
‘ EULER HERMES SA, organizační složka

ERV Evropská pojišťovna, as.

Generali Pojišťovna a.s.
Hasičská vzájemná pojišťovna, a.s.
HDI Versicherung AG, organizační složka

‘ Kooperativa pojišťovna, a.s.
‘ MAXIMA pojišťovna, a.s.
‘ NN Životní pojišťovna NV.

Colonnade Insurance SA.
‘ Slavia pojišťovna, a.s.

DIRECT pojišťovna, a.s.
‘ UNIQA pojišťovna, a.s.

Wüstenrot pojišťovna
Wüstenrot životní pojišťovna, as.
XL Insurance Company Limited

Přehled nabízených produktů — pojištění průmyslu a
Pojištěni živelní
Pojištěni pro případ poškozeni vodou z
vodovodního zařízeni
Pojištění All Risk (všerizikové)
Pojištění pro případ škod způsobených krádeži a
loupežným přepadením
Pojištěni proti vandalismu
Pojištěni skel
Pojištěni
Pojištění
Pojištění
Havarijní
pojištění
Pojištěni
Pojištění
Pojištění

podnikatelů:
Pojištěni námořních a říčních lodí
Pojištěni odpovědnosti za škodu obecné
Pojištěni odpovědnosti za výrobek
Pojištěni odpovědnosti členů představenstva
Pojištění odpovědnosti dopravců a zasilatelů
Povinná smluvni pojištěni odpovědnosti u
vybraných činnosti
Pojištěni právní ochrany
Pojištěni cestovní (léčebné výlohy v zahraniči
apod.)
Povinné smluvní pojištěni odpovědnosti za škodu a
provoz motorových vozidel
Pojištěni plodin
Pojištění hospodářských zviřat
Pojištění lesů

Bohumínská městská nemocnice, a.s. IČ /RČ 26834022

Slezská 207, Starý Bohumín, 735 81 Bohumín

. Ceskou národní banku - tel

. příslušnou pojišťovnu
a/nebo jsou opravneni podat na pojisťovaciho zprostředkovatele žalobu u prislusneho soudu

Seznam pojisťoven, se kterymi pojišťovaci zprostředkovatel spolupracuje

proti přerušení a omezeni provozu
strojni
elektrotechnické
pojištěni motorových vozidel ± úrazové

± pojištěni zavazadel
zásilek (přepravy zboží)
stavebních a montážních rizik
letadel
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Pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou Pojištěni zemědělských strojů a motorových vozidel
provozem zemědělské organizace

Přehled nabízených produktů — občanské pojištění:
Pojištění kapitálové Povinné smluvni pojištěni odpovědnosti za škodu a
Pojištěni pro děti a mládež provoz motorových vozidel
Pojištění úrazové Pojištěni domácnosti
Pojištěni kombinované Pojištěni rekreační chaty
Pojištěni kolektivní Pojištění bytových domů
Pojištěni cestovní (Business & Holiday) Pojištěni rodinných domů
Pojištění závažných onemocnění Pojištění staveb
Pojištěni pro případ ušlého výdělku v pracovní Pojištěni odpovědnosti za škody v občanském
neschopnosti životě
Havarijní pojištěni motorových vozidel Pojištěni odpovědnosti zaměstnanců

Oddil II. — Pojistně potřeby klienta! pojistný zajem

Pojistné potřeby klienta a jeho požadavky na sjednávané pojištěni
Klient má zájem o pokračováni v pojištění odpovednosti členů řídících orgánů společnosti a managementu
v souvislosti s výkonem jejich funkce s limitem plnění IQ mil Kč.

Ověření pojistného zájmu
Předmětem pojistného zájmu klienta je pojištěni odpovědnosti osob (managementu), které mohou způsobit újmu
pojistníkovi nebo jinému.

Oddíl III. — Informace k předloženému návrhu pojistné smlouvy

Důvody, na jejichž základě pojišťovací zprostředkovatele předkládá své doporučeni k uzavřeni pojistně smlouvy.
Klient byl informován, že ustávajícího pojistitele AIG Europe Limited došlo k 1.5.2017k významné změně ato, že
pojišťovna AIG vstoupila do strategického partnerství se společností Fairfax Financial Holdings Limited, jehož
součásti je převod aktiv AIG v České republice do pojišťovny Colonnade Insurance S.A. Klient souhlasil a
přechodem ke Colonnade Insurance SA. při zachováni podmínek pojistné smlouvy č. 7031140414 sjednané u
AIG Europe Limited. Nová pojistná smlouvaje účinná od 10. 9.2017 na dobu neurčitou. Pojistné zůstává 23500
Kč a je splatné jednorázově.

Upozornění dle 5 2789 občanského zákoníku na případné nesrovnalosti mezi požadavky klienty a

nabízeným pojištěním.

Nejsou nesrovnalosti.

Další doporučení pojišt‘ovacího zprostředkovatele.

Vyjádření klienta k předloženému návrhu pojistné smlouvy a doporučením pojišťovacího zprostředkovatele

Klient s nabídkou souhlasil.

Oddíl IV. — Prohlášeni klienta

Prohlášení klienta
Klient dává pojišťovacímu zprostředkovateli a pojistiteli souhlas se zpracováním jeho osobních údajů v souladu
se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobnich údajů a o změně některých zákonů, v platném zněni.
Klient souhlasí s výše uvedenými údaji a svým podpisem stvrzuje, že jeho veškeré výše uvedené požadavky a
potřeby jsou pravdivé a přesné a byly pojišťovacim zprostředkovatelem zaznamenány jasně, přesně, úplně a
srozumitelně a informace mu byly také poskytnuty srozumitelně, jasně a přesně.
Klient prohlašuje, že převzal originál tohoto dokumentu a bere na vědomi, že dvě vyhotovení obdrží pojišťovací
zprostředkovatel.

V Ostravě dJ°r~ej V ~O/n/1v//2Ĺ ~“ .

Pavelgezděk, broker senior ĺ Klient \ .

h~g. Kani~l MA~K
předs“~a pťčdstaw~&
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